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CENTRAL ASIAN FRAGMENTS OF THE
ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAPARAMITA
AND OF AN UNIDENTIFIED TEXT.'

INTRODUCTION.

The nine folios published below were received in the office of the Director
General of Archeology together with a letter from Mr. (now Sir George) Macartney
of the 8th May 1807, in which it is stated that they had been purchased from
Badr-ud-din, who said that he had found them at Khadalik. .

The leaves belong to four different manuseripts. 1. In the first place
there are six folios, bearing the numbers 97, 98, 102, 104, 109 and 110, respect-
ively, in the Brihmi characters of the Khotan realm, and dating from ca. the 7th
century A.D. The folios measure 22"x 7", and each side contains eleven lines,
with about 65 aksharas to the line. The state of preservation is generally fair,
but several passages are much defaced. The language is fairly correct Sanskrit.
The rules of sandhi are frequently neglected or misapplied, so that we find, eg.,
charamanaivarn for charamdna Evan ; Fvam uktdyushmam Sdradvatipultrayush-
mantam, etc. R is occasionally used as a hiatus-consonant, e.g., mana-r-eva ;
Sanyd-r-atmanki ; cf. also asmai-r-Marakarmans 104a3, where we are reminded of
the insertion of r before consonants in heavy syllables in Saka. A similar remark
applies to the occasional interchange of & and ai, e. g., in Y@ chétarhi 9728 ; subha-
shitésha 97b2 ; tai for 1 98a2, and to # for t in aparimitta 109al. With regard
to orthography we may note the consistent writings #r and kkr, and that rv
occurs as rvb ; e, tattra, chakkra, sarvba. The anusvara is ﬂccaai?mull}' omitted,
e.g., in samatd 97bl, tva 97b3, évaripani 104a6, etc. On the other hand it is
often inserted before a nasal, e.g., in the frequent sammyak. As in Saka a final
anusvira is equivalent to n, of. ayushman, sawskarawi, etc., and, because it
often represents a final m, we inversely find forms as papimdam 104b9. Also the
visarga is frequently omitted, and, on the other hand, often used as a sign of
interpunction, in which case I shall transliterate:, e.g., in dha: 97b6, ete.; cf.
a'so astidrishtih nasti-drishiih  skandhadrishtsh . . . pratityasemutpidadrishiih  pra-
handya 11025, where there is some uncertainty about the proper transliteration,
because the nominative is often used instead of the base in similar enumerations,
Elsewhere a single dot, usually above the line, is, very irregularly, used as a
sign of punctuation. The genders are occasionally confounded ; thus wvajrépaman
chittitpado 109a7, ydvanti: satvd@ nairayka vd tiryagyonikd va yamalokikani vd
109a3, where it would be possible to think of the influence of Saka, but also, at
least in the latter case, of Ardhamagadhi. There are not a few Prikritisms,
such as &bhih 9748, sahasrébhir 109a6, arandviharingm 97b3, fraddadhanti 98hE,
etc. The feminine form in -dyd is used as an instrumental in several cases, ¢.g.,

L[ The work was in its second puoof when Norway was invaded early in 1040 and the puthor could not return th®
manuscript and corrected proofs. The present work has, therefore, not had the sdvantage of the asthor's revision.
anly typographical errors having been currected in the last proof—K. N, 1.]
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2 FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJRAPARAMITE.

Sinyataya 102al, etc. If we compare, eg., kim tvasm karishyasy anuttarayi sam-
myaksambodhau abhisambuddhayi 104b2, i karishyasy anuttarayinm san-yaksar-
boddhayam abhisasbuddhiyah 104b11, we are tempted to think of a Prakrit
where there was only one form for the cases of feminine d-bases outside the
nominative and accusative. Of interest is perhaps also the apparent use of the
form in am as an ablative in @ryashtaigan margan 104b10, because such forms
are known from Ardhamagadhi. There are, further, several miswritings, e.g.,
bhye for bhok 104a3, anuttardym for anuttarimi 104a8, utpadara for udara 109al0,
antarayoh for antayoh 98b2, pratibhatibhati for pratibhati 110a2, etc. The con-
sistent writing avédanika for the usual dvénika, on the other hand, is no miswrit-
ing. There is a colophon in 110al : aupamyaparivarttc namnaikidasamah samaptah.

2. A second manuscript is represented by one folio, numbered 152, in a
slightly older form of Brihmi; 23}"x 81", each side with 11 lines of 55-57 aksharas.
Left hand upper corner is torn away. The language is much less correct than
in the first group, and there are numerous slips, genders, numbers and cases being
often confounded. Most of the peculiarities mentioned above are also found
here ; of. chaturn@pramananam for chaturnam apramanandm al, $ravakér b6, yaé
chékab?, Kofita and Kausika ; -chakbra- a6; sarvba-bll, but -putré b7;
$alivana v for galivanars vi b6 ; bhagavan, bhagavini and bhagavann, all voeca-
tives ; bhavati : a4, etc., there being no certain instance of the use of the visarga
as such ; rakshanugupti (and -tinm) sawwidhdtavya b5, 10 ydva ad, ete. : sanyataya
as instrumental a3, etc. There are further several instances of confusion between
long and short vowel, between the singular and the plural, ete. Of interest is
the frequent writing -#- for -t-, e.g., bhavatti a6, b2, dtta all, grilapatti ab, ete.,
and -ddh- for -d- in bhaddhanta for bhadanta, if we bear in mind that ¢ is written
# in Khotanese Saka, and that -d- is there a voiced dental spirant. At the end
of 152 there is the sign of termination of a chapter. but no trace of a colophon.

3. Of a third manuscript there is one folio, numbered 209, in Central Asian
Brihmi of the 8th or 9th century, 28"x93", each side with 12 lines of ca. 42
aksharas ; slightly damaged, written in almost correct Sanskrit, and also using the
common dvénika and not dvédanika. There are comparatively few mistakes or
Prikritisms, such as papéchchhebhih b8, wvicka bil. Of interest is the form
yonisan for yoniss a4, in view of the frequent interchange between dr and aw
in late Khotanese Saka.

4. A fourth manuscript is represented by two folios in ornamental Central
Asian Brihmi of about the 7th century, measuring 223" % 8", each side containing
ten lines with about 50 aksharas to the line. The folios are numbered, but the
figures are so much effaced that they cannot be read with certainty. The upper
symbol seems to contain 100 with a 7 below, and though the lower figure is else-
where placed to the right of the 100, I think we must read it as 700, The lower
figures are also almost tllegible, and jt is only as a tentative that I read 748 and
764, respectively, The language is an extremely corrupt Sanskrit, and the writer
does mot seem to have been well acquainted with the language. Te writes,
¢.g., apraméya danam ditavya} and bodhisatvandm pramanabuddhitpadam  détay-
yah for bidhisatvénapramanabaddham dinam datavyam, ete. It is of no interest
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to draw attention to all his mistakes, but we may notice forms such as dasyamau
for dasyamé, sfaryyasana for Sayyasana, ovadatti for avavadati, pati for patti, ete.,
because they remind us of similar features in Khotanese Saka. For the history
of the text it may also be of interest to note the apparent use of the instrumental
for the locative plural in anawtaparyantaih lokadhatubli 764 (?) a6, if we bear
i mind that the two forms were not distinguished in Ardhamagadhi.

FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA
PRAJNAPARAMITA.

I soon found out that the three first manuscripts contain fragments of one
and the same text, some version of the Prajiiiparamiti. The case is evidently
different with the fourth manuseript, which I shall therefore deal with separately
later on, 5 _

For a review of the various Prajiiapiramitas it will be sufficient to consult
Max Walleser, Prajidparamiti die Vollkommenheit der Erkenntnis nach indi-
schen, tibetischen und chinesischen Quellen. Gottingen, Leipzig 1914 (Quellen der
Religionsgeschichte. B. 6, Gruppe 8), and Nalinaksha Dutt, Aspects of Mahdyina
Buddhism and its relation to Hinayina, London 1930 (Caleutta Oriental Series
No. 23), pp. 323 fl. In comnnection with the Central Asian fragments here pub-
lished we are only concerned with five texts, wiz., A The Ashtasihasriki, D The
Dadasihasriki, Ad The Ashtidasasihasrika. P The PanichavirSatisihasrika,
and 8 The Batasahasriki. A was published in Sanskrit by Réjendralila Mitra -
in the Bibliotheca Indica, Calcutta 1888 : the beginning of the Sanskrit text of
P by Nalinaksha Dutt in the Calcutta Oriental Series No. 28, London 1934, and
the beginning of 8, in Sanskrit and Tibetan, by Pratapachandra Ghosha in the
Bibliotheca Indica, Calcutta 1902 f., 1888 fi respectively. The other Prajiia-
paramitis were hitherto only known from Chinese and Tibetan translations,
Fragments of an unidentified Prajiiaparamita were, finally, published from Central
Asian manuscripts by Pandit B. B. Bidyabinod in the Memoirs of the Archsolo-
gical Survey of India, No. 32, Calcutta, 1927.

We have no other means of judging about the absolute and relative date of
these texts than the Chinese translations, the Tibetan versions being throughout
later, dating from about the S8th-8th centuries A.D. And here we are at once
met with one difficulty, because Sinologists tell us that the Chinese originally
gave the title Dagasihasriki to the Ashta. I have no qualifications for judging
about this question, but if the statement is right, it would be a likely inference
that D was already existing when A was first translated into Chinese.

According to Bunyo Nanjio's Catalogue the dates of the different translations
are as follows :—

A, by Hiuen-tsang, 659 A.D.

D, by Ci-leu-cii-chin, 179 A.D.; by Ci-chien of the Wu Dynasty (222—
280 A.D.); by Dharmapriya and others, 382 A.D.; by Kumairajiva,
408 A.D.; by Hiuen-tsang, 645 A.D.; by Shi-hu, 980—1000 AD,
As already stated some of these are probably renderings of A.
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Ad, by Hiuven-tsang, 659 A.D. ¥ I _
P, by Dharmaraksha, 286 A.D.; by Wu-lo-cha (of Khotan) and others,

261 A.D.; by Kumarajiva, 408 A.D.; and by Hiuan—tnnng, 645

A.D.
S, by Hiuen-tsang, 645 A.D.
From this state of things we can draw the inference that a Prajfidparamitd

text was in existence in the 2nd century A.D., and that it was translated into
Chinese under the title Dagdasiahasriki, but was, as already indicated, in reality
the Ashta, whenceforth both A and D probably existed at that ‘ date. Now
A and D are not, as we shall see later on, two recensions of one and the same
text, but, to a certain extent, different independent works, and the original text
from which both are derived must consequently be considerably older than the
last quarter of the second century A.D., but it would be risky to make any guess
at its actual age. .

With regard to D, I can only judge from the Tibetan translation, which
shows that its arrangement differs to some extent from that of the other Prajiia-
piramitds. I shall make some remarks on this difference later on, and in this
place only deal with the other texts, quoting A, P and 8 from the published
Sanskrit texts and Ad from the Oslo copy of the Kanjur. In comparing the
figures we must bear in mind that roughly 24—3 folios of Ad correspond to one
page in P and 8, and that the numerous abbreviations of P have reduced the
gize with more than one half. :

It is quite clear that these Prajiiipiramitas are all built up in the same way,
though A is, especially in the beginning, much shorter than the other versions,

All these Prajiiapiramitas begin with an account of how the Buddha dwelt
in Rijagriha surrounded by numerous monks, the number being given as ardha-
trayodasa Satani in A and as paiichamatrani sahasrani in the other versions, all,
with the exception of Ananda, being arhats, ete. Here the statement about
the sitnation ends in A, while Ad, P and 8 go on to mention nuns, male and
female lay worshippers and Bodhisattvas, with ever increasing fulness. They
further describe how the Buddha sits down in samadii, regards the universe,
smiles, emits rays which penetrate everywhere, and performs various wonders,
happenings which are described in increasing detail down to 16b2 in Ad, 17.21
m P, 5518 in 8. Then follow, in these texts. lengthy expositions in which the
Buddha explains to Sariputra how a Badhisattva should apply himself to the
Prajidparamiti, down to Ad 89a, P 95.5, § 323.2. Of all this there are no
traces in A, which goes on to state, p. 3.17, how the Buddha asks Subhiiti to
consider how the Badhisattvas arrive at Prajiiipiramita, cf. Ad 89a, P 98.6,
§ 3241. Then, A 321 fi; Sariputra wonders whether Subhiti will answer
through his own insight or through that of she Buddha, Subhiiti reads his
mind and answers that it is all due to the Buddha, and then goes on to comply
with the Buddha's request. Ad, P and § agree, but are much fuller and more
prolix, and henceforth it is possible to identify, step by step, the various passages
of A in the very enlarged expositions of the rest. Also A gradually becomes more
detailed, snd its three last chapters, the Sadiprarudita-, the Dharmddgata-, and
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the Parindanaparivartas, are to all practical purposes identical with the final
parivartas of Ad.

" The agreement between Ad, P and 8 is, on the whole, remarkable, and they
can safely be characterised as different enlargements of one and the same original,
and this common source must, in its tumn, go back to A. It is often com para-
tively easy to see how and why the text has been enlarged. Thus A 17 contains
statements about the lalyamawitras. 'This has lead to a long exposition about
papamitras, which is also found in D, in Ad, P and 8. A 15.4, Ad 148a3, P 147.6,
8 84218 Bhagavin explains to Sariputra that the dbarmas exist so that they
do not exist: yathd na smiwidyanté tathd savividyanté, and that they are there-
fore called avidya. In Ad, P and 8 Sariputra then asks for fuller information,
and a long exposition follows of which one passage may be quoted. Ad gives
ripam  Saradvatiputra na savwidyaté  adhyatmasimyatam upadaya yavad abhdva-
svabhdvasimyatam wpidaya. Evam védana sawmpia saviskdra vigiaram na sarhvidyaté
adhyiatmasimyalam wpidaya yavad abhivasvabhdvasinyatin upadaya, ete. P 147.9
f, reads ripann Saradvatiputra na savvidyaté adhydmasinyatim upadaya bahir-
dhasinyatim upadaya adhyatmabahirdhasanyatam upadiye yavad abhivasvabhdva-
Sinyatam upddaya. védand sawgid smiskard vigidanern Saradvafiputra na sane
vidyaté adhyitmasinyatam upiadiya bahirdhasanyatam upadiya adhyitmabahirdha-
Sunyatdm upadaya, etc.; 8 finally has, 842.21 5., rapars na sarvidyaté-dhyatma-
Sunyatim wpdadaya bahirdhasinyatim wpidaya adhyatmabahirdhasinyatam upidaye
Sanyatasunyatam updadaya mahasinyatam wupidaya paromirthasinyatim upddaya
saniskritasiinyatam wpadaya atyantasimyatam wupadaya anavaragrasinyatin upd-
diya  anavakirafinyatim wpidiye  prokritisinyatim  wpidiya  sarvadharma-
fanyatam  upadaya svalakshanasinyatim upidaye anupalarbhasiinyatim — upd-
daya  abhavasinyatim upadiye  svabhivasinyatim  upadaya  abhdvasvabhdva-
Sanyatam wpadaya, with exactly parallel explanations concerning the remaining
terms : védand, sammid, savskdrah, vipianam, with further additions down to
864.19. Tt is evident that the compilers of-the enlarged treatises are not con-
tent with general terms, such as dharma, $inyatd, but wish to give them in full,
with detailed applications. And it can hardly be doubted that this was done
at the hand of definitions and lists such as those which we know from the Mahi-
vyutpatti. ; :

It might, of course, theoretically be maintained that the fullest text, the
8, is the original and the other ones abridgements, as held by the Nepalese school.
It scems to me, however, that Nalinaksha Dutt, in the work mentioned above,
has given convineing proofs against this assumption. And, so far as I can
see, there are other strong reasons in favour of the view held by Tibetan Buddhists,
that the oldest Piramitd is A. Not only the fact that we know that it existed
as early as the second century, but also the consideration that we ecan easily
understand how later compilers came to enlarge the text, in order to acquire
merit. Moreover we can, in the case of Ad, definitely prove that this text has
been enlarged in the course of time. Finally, the inner reasons adduced by
Nalinaksha Dutt from the non-mentioning of the bhiimis in A, carry considerable

weight.
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We may now turn our attention to D. A priori one might be inclined to
assume that it is an intermediate link between A on the one hand and the larger
compilations on the other. So far as we can judge from the Tibetan translation,
such cannot, however, be the case. The opening passage is the same as in the
other texts, fuller than in A, but shorter than in Ad, P and 8. Then comes
a short account of the wonders performed by the Buddha, numerous rays emerging
from the romakiipas, whereafter Saradvatiputra questions the Buddha about
the Prajiaparamiti. We here get a long series of questions with following
explanations about various terms, usually in close agreement with the Mahi-
vyutpatti, down to the end of the first parivarta, the Nidanaparivarta, on fol. 18.
Then follows the second, the Sarvadharmaparivarta, down to 20b2, with similar
explanations of terms such as dada tathdgatabalani, chatviri vaiSiradyani, dasa
pratisatividah, the buddhadharmah, sarvajiata, ete. Saradvatiputra is further in-
formed about the attitude of the Bodhisattvas towards all dharmas, with further
explanations of various terms such as kufald dharmah, akusala dharmah, ete,
Also the third, the AbhkinivéSaparivarta is of a similar kind.

Most of the explanations given in these chapters are also found in the longer
Parjiiaparamitas, but in various places, incorporated into the continuous text.
We get the impression that the compiler of D has aimed at a rather full enumera-
tion of Buddhist terms, with explanations of their meanings, as a preparation
to the real Prajifparamita, while the other ones have preferred to give such
explanations when they are wanted in the text.

After the third parivarta D begins to agree more closely with the other
Paramitas, Ad 42b4 fi., P 42.14 fi., 8 136.5. The interlocutor, however, for
a long time remains Saradvatiputra, while the other texts: Ad 89a, P 98.6, 8
324.1, cf. A 3.17, subsequently introduce Subhiiti. The arrangement is some-
times different, the sequence of passages being occasionally another one in D.
The verbal agreement is, however, usually striking, though of course especially
P and 8 are much more detailed than D, the latter being, however, occasionally
fuller than P and approaching 8.

This state of things shows that D is not intermediate between A and the
Ii:mg'z-.r1I texts, but a different treatise, apparently based on A, or an older recen-
sion of A, but with an independent arrangement. Ad, P and 8, on the other
hand, seem to be derived from a later recension of A, where much of the additional
matter of D has been worked into the text. Sinologists will l_Jerhaps be able
to give further explanations about these problems, Only a careful comparison
of the different Chinese translations of A and D and a fuller comparative analysis
of A, Ad, P and 8, which would probably take years, can give us a full under-
standing of the relationship existing between the different Prajidparamitis, -

For my present aim, an edition of the Central Asian folios, this problem is
not, however, essential. What we shall have to find out i8, in the first place,
to which Paramitd they belong, and, as already remarked, I shall first only con-
sider the three first manuscripts mentioned above. i

Now we have already seen that there is a colophon in fol. 1104l : aupamya-
parivartls namnaikadasamah samaptah, and that a chapter evidently ends with the



FRACMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKEA PRAJNAPARAMITA. 7

last line of fol. 152. An examination of A and D shows that the Aupamyaparivarta
does not correspond to the eleventh chapter of either. In Ad, on the other
hand, the end of the eleventh parivarta is a faithful rendering of our folios 100—
110al. We are therefore led to the conclusion that our folios belong to the
Ashtidadasahasrikia, and this inference is at once confirmed when we find that
fol. 152 corresponds to the final portion of Ad parivarta 25, the second Sakra-
parivarta. And a closer analysis brings out the fact that all the folios repre=
senting the three manuscripts mentioned above are found in exactly correspond-
mg places in Ad. The two leaves representing the fourth manuscript, on the
other hand, bear so high numbers that they cannet belong to Ad, which cannot
have comprised more than 400—500 Sanskrit folios of that size. The corre-
spondence between our folios and Ad is throughout so close that there cannot
be any doubt about the identity of the two texts. There “are, however, differ-
ences.

The colophon of the 11th parivarta in Ad is Khrel- yod- pabi lehu, Sanskrit
Apatrapyaparivarta, and not Aupamyaparivarta. The letters in fol. 110al are,
it is true, rather defaced, but the reading seems to be certain. One of these
two titles seems to be due to a later corruption or change, but it is hardly possible
to decide with certainty which. The title aupamya would find its explanation
in the discussion about the vajropama chittitpada contained in the chapter, but
can also be a corruption of auttapya, Pali ottappa, and, on the other hand, an
old aupamya can have been misread as auftapya in the text translated into
Tibetan. It is, however, also possible that there are different recensions with
different titles.

In other cases where the two versions differ, on the other hand, it is evident

that the Tibetan translation represents a later, enlarged, text. Thus the passage
quoted above p. 5 is continued as follows on fol. 98all fl.: évam smpityupa-
sthandni na swividyant?. piyalam. yavad ashtadasavédanika buddhadharma na sam-
vidyanté adhyatmasinyatam upadaya. yavad  abhavasvabhavasinyatam upddaya.
The corresponding Tibetan text renders dhatvayatanapratityasamutpadapiaramitiah
na  saiwvidyanté  atyanta$imyatam  upddaya.  yavad  abhdvasvabhdvasianyatim
upadaya. saptatriisad bodhipakshika  dharma  na  samwidyante  atyantasinyatim
upiddya yavad abhavasvabhavadinyatam upadaya. yavad ashtadadavénika buddha-
dharmda na  swividyanté  atyanta$inyatam upidaye. yavad  abhavasvabhiava-
sinyatam upddaya. It will be seen that the Tibetan version contains enlarge-
ments of exactly the same kind as we have already found in P and 8, and we
can safely draw the inference that Ad has been gradually enlarged in the period
between the test of our Sanskrit leaves and the Tibetan translation, a result
which -is not devoid of interest for our valuation or other Tibetan translations
where no Sanskrit text is available. .

The folios representing our three manuscripts have thus brought to light por-
tions of a Sanskrit text which was believed to be irreparably lost. As a matter
of fact, however, fragments of this very Prajidpiramitdi have been published
long ago, but have failed to be recognized. The incomplete leaves edited by -

Bidyabinod in these Memoirs Vol. 32 can be shown to belong to Ad. The missing
B
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half of Plate III, Fig. 1, 1.10 contained the final portion of the last word of a
chapter which corresponds to the fifteenth parivarta of Ad, the Samadhiparivarta,
and Plate 1V, Fig. 4, 1,10 contains a colophon, which cannot be made out. The
preceding chapter, however, corresponds to Ad 18 theg-pa chen-poli  sans-par
bbyui- ba bstan-pali lebu, i.e., Mohayinavisuddhyupadésa, but the existing ak-
sharas cannot be reconciled with any such name. Also in the case of these frag-
ments we can accordingly trace a certain discrepancy with the Tibetan transla-
tion. Moreover, we there find the same kind of enlargements as those mentioned
above,

In order to illustrate the relationship between the Tibetan Ad and the
Sanskrit text represented by Bidyabinod's manuscript as restored by me accord-
ing to principles mentioned below, T shall here give a Sanskrit translation of the
Tibetan text corresponding to 1. 7-2, b1o—1. 3-4 a 10, italicizing those words which
also occur in the manuscript text, without parentheses if they are actually found
in the fragments and within parentheses if they have been restored by me :

(Tatra ka)tama  prakritisingata ?  Ya  sarvadharmandani prakritih  samskyita-
nanm - (vasamskritandi vd), si na Sravakaih krita na pratyékabuddhaih kritd na
bodhisattvaih kriti na tathagatair - arhadbhih samyaksaribuddaib krita, (sa pra-
kritih prakritya sinyakitasthavinasatim upadaya.) Tat kasmad dhéstoh ? Prakritir
asyi &hi. (Iyam wuchyaté prakritisinyata. Tatra) katama ‘sarvadharmasiinyata?
Sarvadharma uchya(nté :  Ripam védana sanjida  sawwskardh vijianam, chakshuh
Srotram ghranam jihva kiayak manak, rapan $abdah gandhak rasah sparsah dhar-
mah, chakshuk)vijianam srotravijianar ghranavijianam  jikvavijianam kayavi-
jidnarh  mandvifianam, (chakshuhsarisparsah) srdtraghranajihvikayamanahsam-
sparsah, chakshubsamsparéapratyayi  védana srdtrasamsparsapratyayi  vadana
ghriiajihvakaya(manahsaspariapratyayd - védana, riping - dharmak  ariiping
dharmah,  samskritadharmih asammskritadharmah. Imé  uchyantd)  sarvadhar-
mal.  Tatra - sarvedharmdih sarvadharmébhih  Sanya akiita(sthivindsatim upd-
diaya. - Tat kasmad dhétoh?  Prakyitir cshiim ésha. Iyam wchyaté sarvadharma-
Sinyatd.  Talra  katoma  svalakshanasinyata ) Ripyalakshanan  riapah, anu-
bhavala{kshani  védana, udgrahanalakshana  sampna, abhisaraskiralakshandh
samskarah, vijananalakshanam vipnidnan, Yach cha samskritamam  dharg-
narm  lakshanar  yach  chasavhskritd(nani dharmanati laksharam  sarvé &6 dhar-
mah  svasvalakshanéna  Sinya akifasthavinasatam  upidiya, Tat kasmad
dhitoh *  Prakyitir ésham éshd. Tatra ka)tamanupalaibhasinyai * Ve dharma
atita(ndgatapratyutpannds  tésham anupalambhah, Atitda  anigate napalabh-
yanté, anigatdé chatitd nopalabhyants, pratyutpannié chatite chanagatd cha no-
palabhyants,  Anupalaribho-nupalanbhéna Sinyah  akitasthavinasatim upd-
diya. Tat kasmid dhitch ? Prakritir  asyaisha. Iyam m:hyﬂ.té=nupalmhl-
bhasiinyata. Tatra l*a]mm&bh&m.ﬁﬁnyar& v. Yalra bhive no(palabhyatz, — A-
bhavo-bhavéna  &finyd-kiitasthivinidatam upidiya. Tat kasmad dhétoh ?
Prakritir  asyaishd,  Iyam uchyate-bhavasinyata,  Tatra katama  svabhiva-
sinyata ¥ Yatra  svabhdve nopalabhyaté,  Svabhivah  svabhévana Slinys=

t Thers wunum-nm!urthmmuﬁcimdmﬁnhummﬁphwhm{mlhnwmmdﬂwnm
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kitasthavinadatim upddiya. Tat kasmid dhétoh ? Prakritir asyaishd. Iyam
uchyaté  svabhiva)$inyata.  Tatra katamabhavasvabhdva(Sinyata 1 Nasti s
Ygikasya  dharmasya  svabhavah prafityasamutpannatvdt  sarvadharmandam. Sarh-
yogah samydgéna &inyo-kiitasthivingsatim upidiaya. Tat kasmid dhétch ? Pra-
krtir asyaisha. Iyam uchyaté-bhavasvabhavasinyati,  Punar aparam  Subhiité
abhivasvabhivaéiinyatachyats, Bhapwo bhavena $anyah, abhavé-bhivina Sanyah,
svabhavah sva(bhivéna Sinyah, parabhivah parabhivéna Sianyah. Tatra katamé
bhavak * Bhava uchyaté paiicha shandhah. Tatra paiicha skayndhd nopalabhyants
ajatatvid, Evarn Bbhdvs bhdavéna sungak. Katha'(m abhavé-bhavéna Sinyah
Abhdva uchyaté asawskritar. Tatra asamskritam asamsiriting $anyam.  Epam
abhavah abhavéna  $inyah. Kathath svabhivah svabhdving Simyah ?  Svabhiva
uchyaté prakritir aviparita, Tatra ya Sinyatdi si na jidnéna kriti na dar-
sanfna kritd,  Iyam uchyaté-bhavasvabhavaéinyata.? Tatra katama para)bha-
vasunyatd U Yatpadaya va tathagatanam anutpadaya va® dharmasthitita dharmata
dharmadhatuh  dharmaniyamata tathatd) avitathata (avanyatathatd) bhitakotir iti
s yaivam' paréna Sunya (sthitita, wyam wuchyaté parabhavasinyata. :

It will be seen that the Tibetan version is considerably fuller than what
we can make out from the Sanskrit fragments. And it has evidently been
enlarged in just the same way as we have found to be the case above, The
attempt has been made to give fuller statements about each member of the
various groups, with an approach at complete parallelism, and in most such
cases the Tibetan Ad will be found to agree with P and §.

It seems to be possible to arrive at further results especially from an
analysis of the passage dealing with abhavasvabhavasinyati, and there 1 have
therefore added notes about the variants found in D fols, 17-18, which deal
with the different s@inyatds and mainly agree with the reconstructed Sanskrit
text where it differs from Tib. Ad, P and §.

Ms and D explain the term in a perfectly consistent way, in agreement
with the preceding explanations. The other texts everywhere have additions.
Then they go on to make remarks to the effect that bhiva, abhdva, svabhava
and parabhdva are §imya. The Tibetan Ad has understood this as a new ex-
planation of abhavasvabhivasinyata : punar aparani Subkiité abhavasvabhavasinyats-
chyaté, which is in thorough disagreement with the usual procedure. P and
8, on the other hand, have been lead to omit the explanations of abhdva- and
svabhavasiinyata in their proper places, inserting them after abhdvasvabhdua-
§inyatd, 8 retains the words punar aparasm Subhiits, without the addition
abhavasvabhavasinyatochyats, which may point to a certain dependency on
Tib. Ad.

lT]mtumn.i.ni:ngtrmeau{kt.tﬂ'uIntlm!Is.ul.-munhdufnmi;ndh&cmmhcmndﬁthmrbﬁnty:immdui
ndpalabhyanté we seem to have bhivéna dimgo ; ajdtatrdd is quite illegible and évarh uncertain ; instead of katha.
we have kala-, which may be a miswriting or point to katamd-bhdea ' Katham. D has bhdee uchyaté paiicha skandhds
tadyathd rilparh védand sawjia sarskird vijiianas, Tatra bhded bhdvéna égnyab,

*The non italicized words do not fit in with the length of the lines of the Ms. T have nocepted the reading of
D : yd sarvadkarmdndh fingatd o ne jidnfna britd na dordanina kritd na kinachit krild nnd further &t spabhdeal
svabhdvéna sanyah instead of D sa svabhdrah sabhdeina finga ity uchyaiz,

* Ms. must have read od dharmdndmh dharmasthititd with D.
* Instead of &3 yaivam, Ms. and D have yd chiminhdni dharmandn,
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In the explanation of parabhdvasingatdé there are also divergencies. Tib.
Ad agrees with Ms and D in reading yotpidaye vd .. anutpadiya va, while P
and 8 have wlpddat, anutpidat, respectively. Then follows dharmandm in D,
and this must also have stood in Ms, because else the line would be too short.
It is missing in Tib. Ad; P has sthitaivaishd dharmandm and S sthitaivaish@
without dharmdpam. After bhitakatir Ms and D have ya chéméshani. dharmandri
paréna Sinyd sthitita, the Tibetan Ad sd@ yaivam paréna Sinyd sthititd, P tasyd
yd tayd §anyatd, and 8 yaishdr dharmdndih paréna §@nyatd.

In all such cases the reading of the Sanskrit fclios clearly makes the im-
pression of being more logical and apparently more original, and it is of in-
terest to note that it is supported by D.

A consideration of another passage leads to the same result. Bidyabinod’s
Plate III, Fig. 4,1, 9 fi, give an account of the eleven jidnas. Only the
names of the three last ones are preserved, wiz,, sathoritijidnanm, itta-
i Janam, yathoktam pianam, D fol. 6 has parachittajianam semvritifidanam as Nos.
3 and 4 of the enumeration, while in the Mahdvyutpatti 57 parachitlagiana
is the second and sawmwvrdipidnani the fourth of ten jiidnas. Instead of para-
chittajiana Tib, Ad has pariprichchhafianan (yois-su-kdris-pe es-pa), P parija-
yajiianan and 8 parichayajianani, The reading of the Mahdvyutpatti is strongly
m favour of parachittajiana, and an examination of the explanations given of
the terms samvritifiana and parachitta-, pariprichchha-, parijaya-, parickayajyi ana
makes it certain that this is the original reading. D 11b3 has fatra katama
parachittajianan ! Yat parasatvdndi parapudgalindm chtasaivd chitte chaitasis
késhu dharméshv avickikitsitary jianam, idam uchyaté parachittagidanam. Tatra
katamana  sarvriijianan t Yat  pratipajjianam, idam uchyaté sarhvritijidanam,
These explanations seem to be absolutely logical and intelligible,

H we turn to the other versions, we find a different state of things. D’
explanation of parachittajianam is applied to samovritijignam in Tib. Ad, P
and 8 (yat parasattvanam parapudgalingin chétasaiva chitdpianam), Tib. Ad
explains pariprichchkipiana as pratipajjianam paryidanagidnan cha (lam  $es-pea
dan yons-su. zad-pa  Ses-pa dan), P parijoyajiina as  yat pratipatparijaya-
gianam and 8 parichayajiinag as pratipakshapidna. There can hardly he anv
doubt that the transposition of parachittajigna and sammvritipiana, so that the
latter came before the former, has led to eonfusion, and it Was necessary to
change perachittajiidna in order to arrive .at some correspondence between =
and explanation. In Bidyabinod’s fragments the only remains of the explana-
tions of the two words are pudgalananm chétasaiva chittai chaitasikeshu dha, i.e,
the greater portion of D's explanation of parachittapidna. Now the invem-,'rm;
of the terms into the succession mﬁwrihjﬂﬁnmﬁ parachillagidnam is also found
in our text, and it is possible that there was the same ensuing eonfusion of
the explanations as in the other texts, The retention of the word parachitta-
gaana, however, would be calculated to prevent this confusion, and [ have
therefore restored the missing portion in accordance with D, giving the explana-
tion of samvritijiagna after that of parachittagiana.



FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAPARAMITA. 11

In such cases it can hardly be doubted that the Central Asian - folios re-
present a more original version than the Tibetan Ad. And the same state
of things can also be traced elsewhere, eg., in ounr folio, 102al, where there
I8 no room for the na before ripasinyatayid which is found in Tib. Ad, P
and 8, but not in D.

We should not, however, be justified in drawing the inference that Tib.
Ad is simply an enlargement of the Central Asian text. The colophons seem
to have differed ; the name Saradvatiputra of the Central Asian Ad, P and
S occurs as Sariputra, as in A and D ; there are several instances of a different
wording, eg., fol. 9Tbd Fvam  smpityupasthanéshu Sikshitavyar yavad dryashta-
gamargé dasasu tathigatabalzshu peyilarm yavad ashtadasasv dvadanikishu buddha-
dharméshu  Sikshitavyam iti occurs as évam saplatrimsadbodhipakshikadharméshu
Sikshitavyarn  yavad ashtadasasv dvenikishu  buddhadharméshu Sikshitavyarn, and
similarly bodhipakshika dharmah for smrityupasthanani 98a2, before which Tib.
Ad further omits the sentence avar kimadhdturi ripadhatum  aripyadhitum
nopalabhaté atyantavisuddhitiam updddya, ete.

It seems to me that it is most in accordance with this state of things to assume
that the Central Asian' Ad represents' a slightly different text, so that we can
also here speak of two recensions of the same text, one current in Eastern Tur-
kestan, and the other represented by the Tibetan translation. ‘

The details drawn attention to above make us inclined to consider the former
as the more original one, being apparently based on an enlarged recension of
A, in which much of the additions found in D has been worked into the context,
and more free from misunderstandings that the Tibetan Ad, P and §. Also
within the Central Asian recension we can trace a certain development. Thus
it is. worthy of notice that the latest fragment, our fol. 209, presents an almost
correct Sanskrit, while the other ones have many Prikritisms. It is tempting
to draw the inference that the original on which this recension is based was still
more Prikritic and not inconsiderably older than our fragments, of which the
most ancient ones are those published by Bidyabinod, who dates them before
580 A.D.

Fol. 209 also differs from the remaining leaves in using the term dvénika
and not dvédanika about the eighteen characteristic buddhadharmas.  Avédanika
1s evidently a Sanskritization of Ardhamigadhi dvépiye, analyzed as aveyaniya <
avédanmika, cf. e.q., dédharma for déyadharma, while dvépika is based on a different
analysis, which was apparently commonly accepted.

The Sanskrit fragments of Ad are, as will be seen from the preceding remarks,
of considerable interest for our understanding of the history of the Prajfiapara-
mitd literature. When compared with other versions, they seem to make it
probable that the oldest text was, indeed, A, perhaps in an older form than
that represented by Rajendralals edition. At an early date, probably not later
than the second century, the text was recast and enlarged with a series of expla-
nations of Buddhist terms, etc., as we find it in D. Then these additions were
rearranged and worked into the context, the result being a Prajfiapiramita which
was further extended by the compilers of Ad, P and 8. With regard to Ad,
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our folios enable us to follow the development of the text from say the beginning
of the sixth and down to the ninth century.

In such circumstances I have thought that it would be desirable to give as
complete a picture of the Central Asian Ad as possible. 1 have therefore asked
Rao Bahadur K. N. Dikshit, the Director General of Archeology in India, if he
would allow me to republish the fragments edited by Bidyabinod, filling up the
missing portions by the help of the Tibetan Ad, and he has been good enough
to accede to my request. The minor fragments of the same manuscript—there
were altogether 48 leaves—I have not of course been able to utilize.

The simplest way of supplying the lost parts of Bidyabinod's leaves would
be to translate the corresponding passages of the Tibetan Ad. The preceding
remarks will, however, have shown that the result would be a text that has never
existed, a mechanical putting together of two different recensions. To judge
from Bidyabinod’s remarks and plates the mmnuscript must have measured 9}"x
33", with 14 lines on each side of the leaves and 60 aksharas to the line. This
gives us an estimate of the extent of the lost portion, and in my restoration I
have not ventured to exceed that limit. In most cases the Tibetan Ad, P and
8§ make it easy to restore the text with almost absolute certainty, but sometimes
it must remain doubtful. In my edition of these and the new folios I have put
defaced passages within brackets and used brackets with an asterisk. when the
leaves are damaged or where the text has been restored from the Tibetan version.
Some few corrections have been added within parentheses. I have everywhere
added, at the beginning of each leaf, references to the Tibetan text and, so far
as possible, to A, P and 8. Bidyabinod's leaves have been inserted in their
proper place, between fols. 110 and 152.

When my manuscript was ready to be sent to the press, my friend Professor
Helmer Smith of Upsala sent me a transcript of a fragment recovered by
Sir Sven Hedin in Khotan. I soon found that it belongs to Ad, corresponding to
the Tibetan folios 158a3—159b6, and at Professor Smith's request 1 reproduce
his transcript between my folios 98 and 102, filling up the gaps in the same way
as with the Bidyabinod folios. Also in the case of the Hedin leaf we can see that
the text is shorter than that of Tib. Ad, but it would not lead to new results to
show this in detail. Professor Smith's edition of the folio will be found in
G. Montell, Sven Hedin's Archwmological Collections from Khotan II, Stockholm
1938 .
The original is not at present accessible, and we do not therefore know the
size of the fragment. Each side contained eight lines and each line 3740
aksharas. My transeript differs in two or three unimportant details from Pro-
fessor Smith’s.
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TEXTS.

Fol. 97, Ad 144bl1 —147a7, P 1442-146.12, 8§ 835.6—841.3; of. A 13.10—

14.18.

!samadhih Arapasaranasarvbasamavasarand niama samidhih Anilanikétaratir
nama samidhih Tathatisthitanischitté nima samidhih Kayvakalipramathand nima
samidhih  [VakkalividhvaisanaPgaganakalpd nima samadhih Akasasargavimuk-
tanirupalépd nama samidhih Imé t& hy dvusa Saradvatiputtra samiadhays badhi-
satvianam mahasatvanam yéshu khalu [samadhishu viharamians] *bodhisatve maha-
satvd kshipram anuttarim saiimyaksambodhim abhisambotsyatis  Anyani chapra-
meéyany asarikhyéyini samadhimukhini dharanimukhini cha yattra Sikshamianah
bodhisatvi [mahasatvih] *kshipram anuttaram sarmyaksambadhim abhisaribuddh-
yanti©  Athiyushmirm Subhiitir ayushmantam Saradvatiputtram &tad avdchat
Vyakritd batdyam avusa Saradvatiputtra bodhisatvé mahasatvs [veditavyah)
®piirvbakair arhadbhih sahmyaksambuddhair anuttarayam sammyaksambddhau: yi=
py @tarhi dafasu dikshu Gamginadivilikisaméshu lokadhatushu tathagatih
arhantah sarmmyaksambuddhas tishthanti [yipaya*['nti té=pi tathigatis tam bodhi-
satvarh mah@satvam idanim vyikurvbanti© yah khalv iméshu samadhishu viharati
na cha ka[fichit sami]dhih samanupadyati: na chaitébhih samidhifbhir manyaté
I'Pmé punar bodhisatva asamapanna’ aham punah samipannah samipadyimi sami-
patsyimi cha® = Sarvbé té tasya khalu vi[tarkd na sarmvidyantd] na pravarttants:
Fvam uktayu[shmim Siradvatipu*Pttrayushmantar Subhiitim &tad avochat Tat
kith punar avusa Subhiiif[tattra sa]madhishu sthits bodhisatvo mahasatvah
vyakritd védi[tavyah piirvbakais tathigatair yy&] chétarhi tishthanti dagasu
dikshu Gam[ginadiva*Plikisaméshu lokadhitushu tathagatis tishthanti- yapnynnt:*
Aha: No ity avusa Saradvatiputtra tat kasmad dhétor na hy avusa [Saradvati-
puttra anyi prajfidparamitd anyah samidhir anyd bo*®dhisatvé mahisatvah
bodhisatva &va samadhih samadhir éva bodhisatvah badhisatvad cha samiadhis
cha prajidpiramiti Aha: Yady &[vusa Subhité nanyah samidhilr anys bodhi-
satvah sam[ddhir &va b&*]"dhisatvah bodhisatva &va samadhih [yadi cha] sama-
dhir yaé cha bodhisatvas tau khalu prajidpiramiti- tan na punah [sarvbadhar-
masamatir samiddhind janaJti napi samjanatic Aha: Anénaivavusa®*PSaradvati-
puttra  paryayéna bodhisatvd mahdsatvah tam sarvbadharmasamata[m] téna
sumadhind na japiti’ napi samjaniti Tat kasmad dhétdr Aha : Avidyaminatvid
éva tasya bodhisat{vasya tasya*]® cha samidhés tasyid cha prajidparamitayih
na janati nipi samjanitic Atha bhagavin Ayushmaté Subhiitayd sadhukiram
adasit S&dhu a.ﬂdhu Buhhﬁtﬁ aubhﬁahitéshi viik [Yathipi ]*“tm mayi arana~

vam cha bodhisatvéna mahasatvéna pm]naparmmtayam charata_ sikshitav :.am
évarm dhyina*™piaramitayam viryaparamitiyam: kshantiparamitavim® silaparami-
tayam® danapiramitdyim sikshitavyam. &varm smrityupasthinéshu dikshitavyam:-
yavad aryashtimgamifrgé dasa*]®su tathagatabaléshu' péyilam yivad ashtidagasy
avedanikéshu buddhadharm@shu &ikshitavyam iti© Athayushmam Saradvatiputtrs
bhagavantam &tad avochat Evam §i[kshamand bhada*[*nta bhagavan badhisatvs
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mahfsatvah prajidparamitiydm dikshatic Bhagavin aha: Bvam Sikshaminakh
Saradvatiputtra  bodhisatvé mahasatvah  prajiaparamitiyam [Sikshati*] “tach
chanupalambhaydgéna® @vai yivad danapiramitiyam Sikshatic péyilam®  Evar
sikshamanah smrityupathinéshu Sikshati© yivad &vam sikshamand yivad ashta-
daf$asv iveda*]®nikéshu buddhadharméshu &ikshati- tach chanupalambhaydgénsti-
Athdyushmim Saradvatiputtrd bhagavantam &tad avochat Bvam ikshamans
bhadanta bhagavan bddhisatvé mahdsatvah prajiiiparamita®yirni Sikshaty anupa-
lambhaydgenéti- Bhagavin dha: REvam &ikshamanah Saradvatiputtra badhisatva
mahasatvah  prajfidparamitiyam Sikshaty anupalambhayoganatic-  Aha:  Kiric
bhadanta  “hhagavan ndpalabhata: Bhagavan dha: Atmanain nopalabhats-
satvam  nopalabhatd* yivaj janakapadyakam nopalabhaté atvantaviSuddhitim
upadiya' tatha skandhin ndpalabhaté [dhatiPn napalabhata hy dyatanini
nopalabhaté: atyantaviSuddhitiri upadiya: tathd avidyin nopalabhaté yivaj jari-
maranam  nopalabhaté  atyantavisuddhitim upadiya- &van.

Fol. 98, Ad 147a7—14955, P 146.12—148.13, § 841.3—875.17: of. A
14.19—15.16.

! duhkharh nopalabhaté: samudayam nirddhari mirgarit ndpalabhatd- atyanta-
visuddhitim upddiya* évam kamadhiturn ripadhitutim ariipyadhatumm ndpalabhat#
atyantavisuddhitam upadaya: *atha smrityupasthanani nopalabhaté: yivad aryashtin-
gar margar nopalabhaté atyantavisuddhitim upidaya® tatha dada tathagatabalini
ndpalabhaté yavad ashtidadivédanikin Sbuddhadharman nopalabhaté atyan-
tavisuddhitim upidiya: shat paramitam nopalabhate atyantavisuddhitasir upadaya-
Srotdpannam nopalabhaté atyantaviéuddhitam upadiya- [évam] %akridigiminam
andgiminam arhantam ndpalabhaté* atyantavisuddhitim upadiya* pratyékabud-
dhan ndpalabhaté bodhisatvan népalabhats tathigatan nopalabhaté atyantavi-
suddhiftim upaPdayeti- Athayushmimm (m cancellzd) Siradvatiputtrs bhagavantam
étad avochat Kim asau bha[danta bhagavan visuddhir Bhalgavan dha Anutpidah
[sarvbadhar]minam évam anirgdha a[samkléso*] favyavadanam apridurbhivd anupa-
latibhé anabhisathskirah sarvbadharminim @shi si viSuddhir iti- Aha: Bvam
punar bhadanta bhagavan éikshamané bodhisatvs [mahdsatvah*] 7katameshu dhar-
méshu Sikshits bhavati Bhagavin aha: Bvar Sikshaminah Saradvatiputtrs
hodhisatvd mahasatvah [na kvachlid dharméshu gikshito bhavati- tat kasmid
dhétor na hy &té Saradva[tipu*Pttra dharmas tatha satividyantd  yatha hy &ta
balaprithagjani hy abhinivishtah Aha : Katham punar bhadanta himgnvanﬁ &té
dharmah samvidyantd [yatha hy @&té] balaprithagjana hy abhinivi[shta i*Pti-
Bhagavin dha : Yatha na satvidyanté* tatha [sam] vidyantd &vam asarmvidyamina
hy uchyanté avidyi: Aha: [Kin t& bhadanta] bhaga[vann aJsamvidyamani
uchyant? avidyd* Bhagav[a]®n aha: Ripam Saradvatiputtra na sarividyats
adhyitmasiinyatim upadaya*  yivad Ebhﬁ\'uﬂ\'ﬂ]ihﬁVﬂ[éﬁn}'atﬁm upadaya-
évam vedand samjiid sarskari] vijidnam na samvidyats [‘ﬂ*rldhyﬁtma]gﬁnyatﬁm
upidiya’ yivad abhivasvabhiavasinyatam upadiya®  &vam smrityupasthinini
na samvidyantd [péyalam yavad ashtadasavedanika buddhadharmi na samvi]-
[dyant&*] Madhyatme $iinyatam upadaya. yavad abhivasvabhivasinyatim upadiya’
yattra bilaprithagjana avidyavasina trishnasibhinivishtas tabhir ;'hi&yﬁ kalpita :
avidyabhi[bhata*]#s tai (té) chobhayaydr antarayoh (antayoh) saktah yadutdchchha-
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dasidvatayds t¢ cha na Jananti na paéyanti- y& cha dharma na samvidyanté:
tin  dharman  kalpayanti- kalpayitva cha namariipé=bhinivishtah  [peya*|
“larh®  yavad ashtadadasvy avédanikéshu buddhadharméshy abhinivishtdah &va
saminah asarwvidyaminin  dharmin parikalpayanti- T& cha na jananti* na
pasyanti©  kirh té na jinanti na padyanti [riiparih na] ™jinanti pasyanti- Evarn
védanam samjii@n  sarskirin vijliinarih na jananti na pasyanti-  péyilam®
vivad. ashtddasavédanikin buddhadharmin na jananti na padyanti- yasmich cha
na jinanti na buddhyanti- [ba*Slaprithagjana iti samikhyar gachchhanti- Té
na niryanti© kuttra na niryanti- kimadhatvaiévarye:  tatha ripadhitiv arip-
vadhitau na nirvantic sravakapratyekabuddhadharméshu na nifryanti*] “hadhi-
satvadharm@shu na niryanti- sarimyaksaribuddhadharméshu  na niryanti* Té
cha na Sraddadhanti- ki t@ na sraddadhanti-  riipam ripasiinyatim cha na
sraddadhanti*  @var  védana védanasi[nyatim cha*] Ysamjiidm  sarjiidsinya-
tam cha:  samskiram satiskdradiinyatam cha  vijfianam vijiiinadiinyatam cha
na Sraddadhanti'  yavad buddbadharman buddhadharmin [!] na &raddadhantic
Té cha punar na pratitishthanti©  kuttra [na  pra*Ptitishthatif! |- dinaparamita-
yan na pratitishthamti* vivan pa prajidparamitiyan pratitishthanti-  avai-
varttikabhiimau na pratitishthariti- yavad ashtidadasv avédanikéshu buddhadhar-
méshu na  pratitishtha¥nti-  Téna kdranéna  balaprithagjana ity uchyants"
Abhinivéda iti kim abhinivishtah khalv ata- knttrabhinivishtah Riipe=bhinivistih
vavad vijiané=bhinivishtah tatha chakshu®shy abhinivishtih yivan manasv
abhinivishtih riipaga(£a)bdagandharasasparéadharméshy abhinivishtah  tatha
dhiatushv ablinivishtih ragadvéshamahashy abhinivishtah drishtigatéshv abhini-
vishtih smrityupa®sthaiashy abhinivishtah péyalar- viavad ashtidagasv avadani-
késhu buddhadharméshv abhinivishtih Evam uktdyushmari Sﬁmdmtiputt;ﬁ
bhagavantam &tad avichat Evarm  punah Sikshamina

Hedin folio, Ad 158a3—150h6, P 154221556, 8 0101391522 : ot
in A.

[Bhagavin aha Sachét Subhiita navayavasamprasthité bodhisatvs mahisat-
vah prajiid piramitayirn charamind=nupayakutals bhaven 'na cha  kalyanangitra-
hastagatd bhavéd uttrasyat samtrasyet samtrisa®jm [ dpady@ta Subhatir ihy
Katamad bhagavan *hﬁdhisatvasya'j mah;‘mn[tw:syﬁpﬁyakauénlymh yatra charamang
bodhi*jsatvd ma[hasatva imar nirdéfam grutva nottrasyati na samtrasyati*] [pq
saiiitrasam apadyaté Bhagavin 3*Jha: I[ha] Subhita b 8dhisa Jtve [mahasatvil
*prajiidparamitiyim charaming ri*[pam sarvi ,l{Icﬁmjﬁut&pmr.ismilyuktéua*] chitta-
nianityikaréna pratya[véksha®té tach cha ndpala*|bhyata E|vam védaniri sarijfidni
samskarim®*]  vijiiana[m sarvﬁkirnjﬁatﬁpmti]&u:h}uktéﬂa {*Littém'mjt_vﬁ‘[ kird*| na
pratvave[kshat3 tach cha népalabhaté Idam Subhii*]ta hﬁdhimtmsya rrnhﬁsah-asya
prajiidparamitiyir chnm’[mﬁr_ma}'ﬁpﬁynkauéalymir Punar - aparam Subhiita
bodhisa*Jtvé mahasatvah prajiidparamitiyinn charam[dnah survﬂkﬁmjﬂa'[tﬁ]-,mtit},
sam{yukténa chitténa riipam dubkhikiré*]na pratyavékshaté tach cha ndpalabhata
Evar  védanir sarijiia samskardi®n  vijidnam dubkhikirena pratyavékshats
tach cha nd*Jpalabhata: péyalam riipar nnin‘ttm}‘ﬁkﬁrﬁr_m pratyavékshati tach
cha né¥fpalabhaté Evam vadanam samjiam sarnskirin vijid*lnar  nairatmyi-
kiréna pratyavékshati tach cha ndpalabhatd  Punar a¥[ param Subhii*]ta hq.{hf-

C
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satvd mahdsatvah prajiiipirami*ta v charaminah sarvikirajfatipratisarnyukténa
chi®{tténa riipam anityarm pra*]tyavékshati [tach cha népalabhate*] Evam
vedanim samjiidmh [sariskdrim] vijid[nam anijtyatah pratyavé®[kshaté tach
cha ndpalabhaté péyalar r*J[ipam anat]manam pratyavékshaté®*] tach cha
nd[pilabhajté: Evam védanim sarmjiidr [sam*skiram vijiidnam a*nitma pra[tya-
vekshaté tach cha ndépalabhaté*] Ripam aprani[hiltamh p[ratyavékshaté tach cha
nopa*(labhaté Evarn vé*]danim samjiidam samskirim  vijid*nam apranibiftam
pratvavékshaté tach cha nopalabhaté *Idam Subhiite bodhisatvasya mahisat-
vasya prajidparam*Jiftiyim charamanasydpayakausalyam®*)

Fol. 102, Ad 162a4—166a7, P 155.13—156.17, 8 930.7—1001.5; of. A 17.11—
17.14,

! dinaparamitiyam charamind nottrasati' na santrasati na santrisam
apadyaté Punar aparath Subhiité bodhisatvé mahasatvah prajfiaparamitayam
chara[manaivam prajtyavé[kshati RipadiinyatiPyd riipama $§inyam® ripam @&va
Sinyatd Sinyataiva riipam @vath védanim samjiia sarhskarim vijiinath éinyatiya
vijiinam Sfinyarh*  vijiidnam &va §ii[nyatd &inyataiva vlijiinam’ &vam [chakshuh-
Siinyataya] ®chakshuh Sinyarm chakshur @&va élinyatd élnyataiva chakshur dvam
Srottram  ghrapam  jihva kiayah manshéiinyatiya manah éiinyar [mana-r-éva
siinyatd #inyataiva manah péyaJlam yivach cha[kshubsar]'sparfapratyayavida-
nistnyataya chakshuhsarmsparéapratyayd vedana &iinyas chakshusamsparéapratyaya
veédanai[va Sinyatd Sinyajtaiva [chakshuhsamsparéapratyalyd védana: & vam
yil'vat manahsarisparsapratyayi[védani] éilinyatiya manshsarmsparsapratyaya
védani Siinyd* ma[nahsamspardapratyayd védanaiva inyatd siinyataiva manah]-
sams[parsapratyaya] ‘védand @vam smrityupasthinadiinyatiyd smrityupastha-
vini Sinydni smrityupasthininy &va [éinyatd’ éfinyataiva smrityupasthinini
peyalam]  ydva[d buddhadharmasinyaPtaya buddhadharmi éinya*  buddha-
dharmaiva éfinyata- Sinyataiva buddhadharmah Bvam hi Subhitd badhisatvd
ma[hasatvah prajidparamitiyam charamin]o nottrafsajti  [na santrasaPti na
santrdsam -~ dpadyati’ [Athayushmam Subhiiltic bha[gavanta]m &tad avdchat
Katamaih bhadanta bhagavan bodhisatvasya [mahasatvasya kalydnamittrarn-
yéva parigrihita-m-imarh _ prajiiparamiPtinirdeéam §rutvi n[ottrasati na santra-
sati na santrisam &padyaté] E[vam uktd] bhagavin &yushmantam Subhiitim
étad avochat [ldam Subhité bodhisatvasya mahasatvasya kalyinamittram] ®yad
riipam * anityam iti dharmam  d@éayatic  tach chinupalaribhaytgina:  @varm
védanim samjidm samskirim vijiinam anityam iti dharmam dg[fayati® tach
chinupalambhayogéna: tani cha kuéalamilini “pa gravaka]pratytkabuddha-
bhiimau pari{pimayaltic anyattra sarvbikirajfiatayam Idam bodhisatvasya maha-
[satvasya kalydnamittrara® Punar aparam Subhiita bodhisatvalsya mahé[satvasya
kalyana®mittram  yad riJparn  dubkham iti  dharmam dédayati*  tach
chanupalabhaydgéna: &vam védanirh samijfiam sarmskirémm vijidnam duhkham
iti dharmam dédayati tach chinupalambhaydgéna: tini cha kudalamiilani “n,
érivakapratyekabuddhabhiimau parinimayati- nanyattra sarvbikirajiiatiyam Idam
bodhisatvasya mahasatvasya kalyanamittram: péyila* riipam anitmianam jtj*
dharmarh dédayati- Yavad [bijfia]®nari tach chianupalambhayogéna: ripasinya-
tiyd dharmam dgsayatic @vam yavad bijianasinyatiya dharmam dédayati:
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tach chinupalambhayGgéna® évam ripinimittataya [dharmarh dééayati] Myivad
bijiidninimittatayda  dharmam  dééayati: tach chanupalaibhaydgéna:  &vam
rupaprapihitatayd dharmam d@fayati© yivad bijianapranihitataya  dharmari
désayati: tach chanupalambhayo¥gina: &vam riipasintataya riipaviviktatayd
dharmar dééayati- yavad bijfianadintatayd vijiinaviviktataya dharmari désayati*
tach chanupalambhaydgéna: tini [cha kudala]*milini* na éravakapratyéka-
buddhabhiimau parinimayaty anyattra sarvbakirajfiatiyam Idam bodhisatvasya
mahasatvasya kalyipamittra©  Punar aparam Subhiité bo[dhisatvasya mahi-
¥satvasya kalyanamittrai® yach chakshur anityam iti- dharmarm désayati- yavat
mand-nityam iti dharmam dééayatic péydlam yavad yach chakshussarmsparéa-
pratyayd védaninityam i[ti dharmarm] %dédayatic ‘Evarm yévan manahsamspar-
sapratyayd vedandnityam iti dharmam déSayati- tach chinupalammbhaydgéna-
tini cha kufalamilini© na §ravakabhiimau pratyékabuddhabhiimau va [parini]-
®mayaty anyattra sarvbakirajiiatiyam Idarn Subhiité bodhisatvasya mahisatvasva
kalydpamittrarn® péyalar  dubkham iti© anitmanam iti*  yivad biviktam
iti* dharmam dédayati- tach chinupalarabha®ydgéna tani cha kudalamlani:
na Sravakabhiimau pratyékabuddhabhiimau va parinimayati* anyattra sarvbiki-
rajiatiydim  Idam  Subhiité  bodhisatvasya mahdsatvasya kalyinamittrasi:
Punara*'param  Subhiité bodhisatvasya mahdsatvasya kaly@namittrar: vah
smrityupasthanabhiavaniyai dharmam d@ayati* yivat swrityupastanavivika-
tiyai [dharmam d&ayatic tach chinupalambhalyogs-

Fol. 104, Ad 169a2—172a2, P 158.3—159.24, § 1186.1—1191.6 ; not
in A.

! kshitavyam iti* tfat kasmdd dh&toh* nailtd bhoh paramitas tathigatair
arhadbhih ssmmyaksambuddbair bhashitah Kavitah kivéyad chaitih naita bhoh
grotavydh nodgrahitavydh [na paryaptavyah na dharaPyitavyih na vichayitavyih
na manasikarttavydh na parébhyd défayitavyah Idam Subhité badhisatvasya
mahfisatvasya papamittramh véditavyam [Punar aparam Sulbhité bodhisatvasya
maha'satvasya pdpamittrarh  yO-smai-r-Marakarmini napadisati- Maradoshamé
cha nachakshati® Iha bhé Mirah papimim buddhavéshéndpasamkkramitva
bodhisattvar [shadbhyal] param[ita]bhyd vivé[kalyati: Kim t& bhys (bhah)
‘kulaputtrinayd prajiidparamitayd bhivitayd: &vam kin t8 dbyanaparamitaya’
kih viryaparamitaya® kim kshintipiramitaya: [kim silaparamitaya® kin t&
danapijramitayd bhévitayd °Idam Subhdté bodhisatvasya mahisatvasya pipa-
mittram véditavyam® Punar aparam Subhiité Marah papimam buddhavé[shéns-
pasatikkramitva tarm bodhisatvarh mahisaltvam [tasmai khaJlu srivaka®pratyékabud-
dhapratisamyuktim sittrintim yivad avadinavadééam dedayati- prakddayatit
vi[bhaja]ty uttd[nikardti: samprakifayati'] Ya iminy @évariipini’ Marakermani
niachakshatidam bodhisatvasya mahasatvasya papamittram véditavyam* Punar
aparan Subhité Mirah papimam buddhavéshén[opasankkramitva bodhisatvarm
mahisatva]m évam vadatic *Na tvam bhé kulaputtra bodhisatvsé na cha té-sti
bodhichittath ndpi tvam hy avaivarttikd na cha tvam éakshyasy anuttariyim-
(ram) sarnmyaksambédhim abhisambdédhum iti* [Ya imany évariipani] Marakar-
mini ni'chakshati® navabddhayatidam bodhisatvasys mahisatvasya papamitirarh
veéditavyarn® Punar aparam  Subhiité Maral papi{mém buddhavéshénapa]-

a3
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sammkkramitvi  bodhisatvaih  mahasatvam &vam vadati© Chakshuh kulaputtra
Sinyam atmanitmaniyéna va© avam  &rottram ghrinai jihva kiyd manah
kulaputtra $@nyam itmandtmaniyéna vi*  @vam [riipasabdagandharasaspa]-
rsadharmiah  [kulaputtra  $aj'nya dtmanitmaniyéna va' péyalam’  yavach
chakshuhsamsparéapratyaya  vadana sinyah  Atmanitmaniyéna  va*  yaven
manahsamspardapratvayd  védana Sinyi-r-itmanitmani®[yena] va* tathi dina-
piramitd [§linyi yivat prajfidpa]ramita Sinyatmanatmaniyéna va*© @vam sn rity-
upasthinini®  yivad aryashtafngs mirgl’  yavat  trini  vimékshamukhini
Sinyal*ny atmanatmanivéna va. évam dada tathigatabalini® yivad ashta-
dasivédaniki buddhadharmah kulaputtra éiinyah atmanatmanfyéna va kim tvarm
karijshyasy [anuttariya sammya®ksambodhav! abhisambuddhayétic  Y6:smai hy
évariipini Mirakarmini nachakshati nopadidatic  na sarmbadhayati' i[Cam
badhisatvasya mahdsatvasya papamittram véditavyam* Punar apal®rath  Subhits
Miarah pipimim pratyékabuddhav@shénspasarinkkramitva bédhisatvari mahasatvam
Evam vadéta- Sinyd bhoh kulaputtra [pirvba dig buddhair bhagavadbhir bodhi-
satvais cha érivakai§ cha* nattra buddha bha]¥gavanté na bodhisatva na
sravakih Yatha piirvba dig &vain sa[mantid dalsasu [!] disah sarvh@ cha loka-
dhatava iti* [Ya imany Evariipini Mirakarmini nachalksha[ti na™padigati-
na  sambddhayatidarm badhisatvasya mahasatvasya papamittram viditavyar®
Punar aparaih Subhiité Marah pipi[mari éravakavéshéndpasarhkkramitva bodhisa-
tvari] maha¥satvan® sarvha[jﬁatipm]tisaﬁ:yukﬁhhyﬁ ‘manasikirébhys  vivika-
yati- érﬁvalmpmtfﬁknbuddha[pmtisamyuktéhhir manasikirébhir  avavadalti
tebhi*s chinudastic Ya imany évariipini Marakarmani nachakshati: nipadisati®
na  saribddhayatidam badhisatva[sya mahisatvasya papamittrarm viditavyar-
Punar aparari Su]bhiité Marah ¥pi pimam upadhyayicharyavéshanopasarikkra-
mitvi  bodhisatvarn  mahasatvam badhisatvachiryiva vivekayati®  sarvbajiiati-
pratisamyu[ktebhyd  manasikirébhys vivekayati') smrityu**pasthinsbhys
vivikayati- peyilam yivad aryashtangarm  mirgar vivekayati® Siinyatanimit-
taprapihitéshu' samadapayati- nifygjayati- Bhi tvambhd kulaputtréPman dhar-
mim  bhavayitva fravakabhiimi[tar)] sakshikurnshva- kin karishyasy anuttariyir
samyaksarmbaddhiyim abhisarubuddhiyih Ya [iminy &varfipani Marakarman;
nichakshati no-|

‘ol. 109, Ad 185a5—187h6, P 17041723, 8 1204.6—1270.1: of, A
18.12 f.

' ekanayanirharadé cha maya [sarvbadharmanani | prativéddhavyarm: péyvilam*
vivad a[parimi!t.-i]nirh&rmiq.-ratim‘édhﬁyu cha mayi sagbadharminar  &ikshita-
vyam® [Imé t& Subhiits bodhisatvasya mahasa Ptvasya vajropamis chittopada
yattra sthitvda bodhisatvé mahasatvs ma[hati satvarigau niya]té:gmtva.ﬁl kara-
yishyati- anupalambbaydgéna:  Punar ap[i Subhiité badhisatvs mahisatvah
évami  chifttam wutpadayatic Yavant;: [satvd nairayika va tiryagyanika vé
yama]loki[kini va dubkhasamvedanam [vEédayanti téshim aham arthaya tam
védanam védayévar- taJttra cha *hédhisatvens mahi@satvénaivam chittam

! Boems to be corrected from-bidhyir, or elsebodhed is |
! Corvooted from sotvam flad gedest, . I et
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wtpidayitavyar [Ekaikasyahar satvasya krité kalpakotinayutadatasahasrani tar
tairayikadubkhasar v danzm anubhavéyam]' yivat tah (1) satvi Sanupadhisesha
nirvbinadhatau [parimirvbaf pita bhavéyuh'  Ténaivopayéna sarvhasatviini |
krité lalpakatinayut{asatasahasrani tam naifrayi[kim  duhkhavédanim anubhav |-
€yan  yiva ta%ni satvani sarvbany anupidhi$éshé nirvbanadhitau [parinir-
vbapitini bhavayuh- paschild aham atma[nah kriténa] kusalamiili[ny avarépya
kalpakdtinayutadatasaha)srébhir ‘anckdm  sarbodhisaribharam sammbhritvinut-
tarim sammyaksarbadhifm abhijsarihbuddhy@ya[m ity ayam Subhiité bodhisa]-
tvasya mahdsatvasya vajropamar chitto{tpads yattra sthitvi mahati satvaridau|
niyaté: gra®tvar  karayishyatic  Punar aparmrin  Subhiité bddhisatvéna mahasat-
véna [éatajtyénddirachitténa bhavitavyarh® yéna [chittina  sarvbasatvinim
agratvarn  kirayishyatic  Tattrédam bodhisatvasya  mahasatvasyaPgrachittam
udirachittarm yut prathamachittotpidam upadiya na kadachid rigachittam utpa-
dyaté na dvéshachittarh na mGhajchittath na vihihsachittara na himsichittari
na Srivakachittarh na pratykabuddhachitta®m utpadyaté:  idari Subhiité bodhi-
satvasya mahasatvasyigrachittam utpadara(udira)chittarh  yéna sarvbasatvinam
agratvam [karayishyati téna cha chitténa na manyaté® Punar aparam Subhijta
bo|dhisatvéna mahasatvéni Jkampyachitténa bhavitavyari  [Tattrédam badhisa-

aparam Subhité bodhisatvéna mabasatvena sarvhasatvinam antiké hita[kri}-
pachitténa  bhavitavyarn:  Tattredam [bdhisatvasya] mahdsatvasya  sarvba-
[satvahitakripichlittars yadu[ta sarvhasaP®tvinam trinabhiitam aparityigabhiitar
téna chimanyanatédam Subhiite bodhisatvasya mahasatvasya sarvbasatvahita-
[kripajchittam Evam cha Subhité bsdhisatvs mahisatvs  prajiidparamitayisis
“charamdnah sarvbasatvinim antiké agratvani kirayishyati- tam chanupalar-
bhayogéna: Punar aparasn Subhiité bodhisatvéna mahisatvéna satatan dharma-
kiména  bhavitavyar [dharmiriména] Mdharmarimaydgam anuyukténa cha
Tattra katamd dharma v na vidhvamsyaté svabhiva[t6] na cha bhidyaté na cha
bh#do-[sya] labhyaté: [ripini va aripini  viyam uchyatd dharmah: Katama
dharmakimatd- Ya dhaPrmashy ichchhabhilasha* iyam uchyaté dharmakimata-
Katama dharmikiamata: Ya [dharm@shu  gulnanrifarisatic Katama dharma-
ratih" Yaduta dharmé[shu ratir abhiratir iyam uchyaté dharmaratihc  Katama
dharmirama PPydgam anuyuktata : Ya tasya dharmasya bhivani siévani bhijana
bahulikarani [ilyam = uchyats dharmirimayogam anuyuktata- [ivam  khaly
Subhiité charata] bodhisa¥tvana mahisatvéna mahati satvarisau niyaté: gratvam
kirayitavvain®  tach chinupalarhbhayogéna- Punar "aparamn  Subbiits  badhisa-
tvéna mahdsatvéna prajiidparamitayim chara]ta a¥dhyitmadinyatiyiah  sthitva
yavad abhivasvabhivasinyatayim sthitvi mahati satvarSau . niyatd-gratvam
[karayitavyam® tach chinupalambhayogéna: Punar aparam  Subhiité] bédhisa-
tvéna *mahasatvéna prajiiapiramitiyim  charata smrityupasthinéshu sthitva
yivad ashtidadasv avédanikéshu buddhadbarmashy sthitvi yivad ashtadagasy
dvédanikeshu buddhadharméshu sthitva [!] mahati “Wsatvarisau niyaté:gratvam
kirayitavyam anupalambhaydgéna: Punar aparari Subhiité bodhisatvéna mahi-
satvéna prajfidpiramitiyam charata [vajropamé sajmadhau sthitva [akiédsar -
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*skritanirupalépavimuktau samadhau sthitvdi mahati satvaridan niyatézgmm
karayitavyam anupalambhayogina: Iméshu khalu [Subhiité dharméshu sthitvi]
bodhisatvéna mahi[satvéna mahati]

Fol. 110, Ad 187b6—190a2, P 172.3—173.13, 81270.1—1279.13, of. A 18.14
—19.15.

1 ggtvarisan ni]l'ﬂ.tﬁ:gl‘ﬂt?ﬂ.ﬁl kﬁmrltﬂﬂﬂm. Tasmad bddhisatva mahisatva
ity uchyaté ||

Aupamyaparivartté nimnaikidagamah samaptah- ||

Athi[yushmam Saradvatiputtrs bhaPgavantam &tad avdchat Mamapi
bhadanta bhagavam pratibhati yénirthéna bodhisatvd mahasatva ity uchyaté
[Bhaga]vin &ha: Prati{bhati] te Saradvatilputtra Aha: Pratibhatibhati [1] mé
bhadanta bhagavan Yathi kim Aha: Atmadrishtipraha[niya satvébhys dharmam
désayati'] &vam satvadrishtipra[hanilya [jantudrishtih jivadrishtih  p@sha]dri-
*shtih pudgaladrishtih manujadrishtih manavakaraka[ka*]rtriutthipakasamutthapaka-
[vﬁtri]vﬁdaka{iinaka]daréakad;isht'[pmhig&ya satvébhyd  dharmari désayatr
évam u]chchhé-dasﬁévata'dgishtipmhil;iya' astidrishtth  nastidrishtih skandha-
drishtih [dhatudrishtih satyadri)shtih pratityasamutpadadrishtih [prahaniya satva-
bhys dharmam desayati- tatha smrityupa]sthanadri®shtih yavad ashtidasive-
danikabuddhadharmadrishtih prahiniya satvébhys dharmar dédayati: tatha
satvaparipika[drishtih buddhakshéttrapariéodhanadrishtih badhidrishtih  bulddha-
drishtih ’dharmanhakkmpmvnrttamd;ishﬁh prabiniya  satvébhys  dharmam
dédayati- Ténirthéna bédhisatvo mahasatva ity uchyate [Punah parinir-
vhinadrishtiparihini]ya satvébhys dha'rmarh dasayati- Ténarthéna bodhisatve
mahdsatva ity uchyats' Athayushmam Subhitir ayushmantarh  Sa[radvatiput-
tram &tad avichat Yady avusa Saradvatiputtraitisin drishtindm) prahanaya
badhisatvé mahasatvah satvebhyo dharmarh d@éayatic tat kéna kiiranéna bodhi-
satvasya mahasatvasya ripadrishtir bhavati [évam védanam samjfiam samskirim
vijfianadrishtic  bhavati- peya]lam:  yavad ashtidagavédanikabuddhadharma-
drishtir bhavati- Evar uktiyushmarn Saradvatiputtrayushmantari Subhiitim
éta[d avochat Thivusa Subhitz bodhisatvi mahasatvalh prajfidpirfamitiyim
Yeharam Jang anupayakausalyéna ripam upalabdhva drishtim utpadayati- upalarn-
bhaydgéna'  &vam  védanam samfjfiim  sariskdrdth  vijfianam upalabdhva
drishtim utpildaya[ty upalarbhaydgéna MpéyaJlam yavad ashtidaéivedanikini
huddI:quhum'u][munupulahdln'ﬁ dristim  utpadayaty upalarabhaydgéna:  Angni-
vusa Subhiité kiranéna hﬁ[dhisatmﬂ}-'inupﬁyakné&lasya ripadrishtir  bhava®ti,
peyalam  yivad aﬂh;&daéﬁvﬁdanikabuddhudhurmnd;isht.ir bhavati- Tattrdpiya-
kufals bodhisatvo mahisatvah prajfidparamitiyim chara[miné upiiyakausdal-
yenaitisim drishtinam prahi¥naya satveébhys dharmarm desayaty anupala[m*)-
bhayogindtic  Athayushmam Subhitir  bhagavantam #tad avochat Mamapi
bhadanta bha[ga]van prati[bhati yénirthenaJbodhisatvs mahdsatvai¥y uchyaté:
Bhagavip iha : Pratibhati te Subhiité Aha : Pratibhati bhadanta bhagavan Badhi-
chittam  asamasamachittam asadharanachifttar sarvbagravakaJpratyékabuddhays
tenarthéna bo®dhisatvs mahasatva ity uchyaté® tat kasmiad dhatos tathi hi
bhadanta bhagavan tam sarvbakarajiiatachittam Snasravam aparyipannam trai
dhituké: [Yad apy arya) sarvbikarajfiatichittam a™nasravam aparyapannari
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traidhatuké: tattripy &sha chitté na saktas tasmid &sha bodhisatvé mahisatva
ity uchyaté® Athiyushmam [Saradvatiputtrs) dyushmantarm Subhiitim &tad
avi¥chat Katama [!] Subhiité badhisatvasya mahisatvasyisamasamachittam
asidharanachittar  sarvabaérivakapratyékabuddhair  Bvam  ukti[yushmarm
Subhttir ayushmalntarh Saradvatiputtram &tad avochat IThavusa Saradvati-
puttra bodhisatvé mahasatvah prathamachittotpadam upidiya® na kasyachid
dharmasyStpadam va nirddham va samanupadyatic napi kaéchid dharmd hanirh
va vriddhim va gachchhati- nipi kasyachid dharmasya samkleés va vyava-
dinam va samvidyaté® Yattra chivusa Saradvatiputtra notpido na nirodho
pa hinir na vriddhih na samklgé6 na vyavadinam ta®®ttra na &ravakachittat
vd pratyekabuddhachittarn va* bodhisatvachittamm va-  sammyaksambuddhachi-
ttam véti© Atah d[vusa] Saradvatiputtra bodhisatvasya mahasatvasydsamasa-
machittam asidhira®nachittam: sarvbaéravakapratyékabuddhair iti* Athayush-
mar Saradvatiputtriyushmantar Subhitih &tad avécat Yad apy avusa Subhiti
évam dha: Tattrapi éravakapratyékabuddha[chittam]

Bidyabinod PL I, Fig. 1—2, Ad 226b4—230a4, P 195.4—197.10, 8 1406.15—
1410.11 ; not in A.

[Bhagavin dha Iha Subhiité bodhisatvd mahasatvah sarvbikarajiataprati-
sariyuktais chittotpaddir atmand chopiayakausalyéna dhyinini samipadyaté na
cha téshim va*]séndpapadyati parimé cha dhyinéshu [samidipaf{yatiyvam Subhita
bodhisatvasya mahasatvasya dhydnapdramiti- Subhitir aha Katamid bhagavan
bodhisatvasya mabasatvas®*]ya prajfidpiramitBha Subhiitéd badhisatvd ma’[hisatvah
sarvbakarajiatapratisariyuktais chittotpidaih sarvbadharmin nabhinividati sarvba-
dharmaprakritim cha pratyavekshaté-nupalambha*]yogéna sarvbadharma[nabhi]-
nivésé cha sarvba® [dharmaprakritipratyavékshatiyam chinyin samadapayati
nivédayati pratishthipayaty anupalarmbhaydgénéyam bodhisatsva*}sya [mahasat-
vasya] prajidparamita- Idam Subhiité bodhi*[satvasya mahisatvasya maha-
yanam Punar aparamm  Subhiité bddhisatvasya mahdsatvasya mahiyinam
yaduta adhyatma¥}éinyata [bahirddhiélinyati adhyatmabahirddhasinyata] éi
*[nyatiéiinyati mahasiinyatd paramarthasiinyata samskritaéiinyatasamskritadinya-
tityantasinyatinavaragrasi*nyatipratikara[éiinyatd  prakriti]inya[td  s]va[lak]-
shanaginya’[td sarvbadharmadiinyatd anupalambhaéiinyatad abhivadiinyatd svabhiva-
sinyati abhivasvabhavasi*|nyatd chétic Tatra katamiadhyitmasiinyatadhyit-
miki dbarm& uchya%nté chakshuh® érétram® ghrinam® jibvi. kiys® manal
Tatra chakshuh chakshushd §&linyam akitasthivinifatam u*|padiyi(-va) tat
kasmad dhétd prakritir asyaishd Tathi &rotram Srotréna Sinyam a%f[kitasthivi-
nisatim upddiya tat kasmad dhétdh prakriticr asyaisha Ghranan ghrinéna
sinyam akiitasthivi*]nidatdm upadaya tat kasmid dhétd prakritic asyaisham
(shd) : Jihva jihvayd &0%[nyd akutasthivinidatim upddiya® tat kasmad dhétoh
prakritir asyd @&sha: Kayah kayéna &ilinyah a*]kiitasthivindéatim upadiyanr
(va) tat kasmid dhété prakritic asyaishi- Mana ma'[nasi éinyam akita-
sthivindsatim upddaya tat kasmad dhétoh prakritir asyaishd: Iyam uchyaté*:]
dhyitmasiinyatd’ Tatra katami bahisinyatd: Bihya dharma uchyant? ripam
Wiabdah gandhah raséh sparféah dharmih Tatra riipam riipépa &inyam akiita-
thAvinidataim upddaya ta*]t kasmdd dLétoh prakritic asyaishi: @vam gabdah
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gandha rasi sparfa dharmia dharmébhi §ifnya  akiitasthavindsatam upidiya
tat kasmad dhétoh prakritir 8sham &sha. Iyam uchyats bahih&inya*Jti : Tatra
katamadhyatmabahiéinyata Adhyatmabihya dharma uchyanté shad adhya-
“{tmikani Ayatanini shad bahyini Ayatanini imé uchyanté adhyitmabiahyva
dharmih Tatridhyi*)tmiki dharma bahy@bhi dharmabhi siinya akiitasthivini-
Satim updddya: ta"[t kasmad dhétsh prakritic Sshim  s<ha Bahya dharma
adhyitmikadharmébhih  &finya  akitasthivinisatim updda®fya: tat kasmid
dhetd prakritic &shim &ha Ijyam uchya[té adhydtmabahibéijnyata ; “[Tatra
katarhd Slinyatafinvata Ya sarbadharmadiinyatd si  Sanyikitasthavinidatim
upidiaya I*]yam uchyaté siinyatisinyatd : Tatra katama mahisiinyatd Pirvba
dik ®{pirvbaya diéa siinya @vam dakshind pagchima uttara adhastid uparishtaddig
uparishtiddisa*])$inya” anuvidi&s=nuvidigbhi sinyd akfitasthavinidatam upidiya
ta¥[t kasmad dhetsh prakritic Asam @sha Iyamh mahadiinyata Tatra katama
paramarthasinyatd Paramirtha u*jchyaté nirvbanam Tatea nirvbina nirvbhinéna
élinyatid (SGnyam) akiitasthivinisatim u¥pidiya tat kasmid dhétoh prakritir
asyaishi Iyam uchyaté paramirthasinyatd Tatra katama satskri*Jtadinvata-
Sarskritadiinyatochyaté (Samskritam uchyatd) Kamadhaty ripadhitn aripyadha-
“[tuh Tatra kimadhatuh yivad arapyadhatur ariipyadhatuna  $tinvo- kiitasthi-
vindsatim upidiya Iyam uchya*)té samskritasinyati Tatra katama hy asam-
skritaiinyatd Asamskrita®[m uchyat® yasya ndtpids na nirodhs na vinisoé
ninyathitvam idam uchyaté asamskrita*]m iti Tatrasarbskritam asamskriténa
fiinyam akitasthavinadatam upa®{daya tat kasmad dhatah prakritir asyaisha-
Iyam uchyata asamskritadiinyati: Tatra katama atyantasi*|nyata Yasya
dharmasyatyantatd ndatpada upalabhyaté [tat kasmad dhléto pra®{kritir asyaishi
Iyam uchyaté: tyantasiinyata- Tatra kataminavarﬁgraéﬁnyaﬁ Yasyivaranr
ndpalabhyaté nagram*] tat kasmad dhéts [prakritir asyaisha Iyam uchyata-
navaragral§i®[nyatd Tatra katamapratikiradinyatd Yatra na kasyachid dhar-
masya pratikira iyam uchyaté- pratikiradiinyata Tatra ka*Jtama prakriftisinyata
Yi sarvbadharmanar prakritih sarnskritd Inim Ml vasarigkritinam va 3 prakri-
tih prakrityd éiinyakiitasthavinidatam upadiya-  Iyam uchyaté prakritiflinvata®
Tatra*] katami sarvbadharmadiinyatd :  [Sarvbadharma ujchya™nté rapari
védani samjid samskirah vijiianam. chakshuh  &rotram ghranatn jihva kiayvah
manah. riparm $abdah gandhah rasah sparéah  dharmah, chakshuh*)ératra-
ghra'u]ajihvﬁkﬁyamanﬁvijﬁﬁnam“[chnkshubsamaparﬁah Yivan manahsasmspariapra-
tyayd védand ripind dharma ariipind dharmih samskritasariskritadharmah Im@
uchyanté sa*Jrvbadharmah: Tatra dharma dharmébhi Siinya  akiita M4 sthivini-
éatdm upidaya. tat kasmad dhétoh prakritir &him &sha: Jvam uchyata
sarvbadharmasiinyata Tatra katama svaiakshagaﬁﬁn}'atﬁ*} Rﬁp}*alalﬂ;hauam rl“;pam
anubhavala-

Bidyabinod Pl 1, Fig. 3—4, Ad 230a4—233b5, P 198.10—198.11, § 1410.11
—1414.16 ; not in A.

Ykshana  védana. udgrahanalakshani sarm;jiii. ahhimrhskira!akshat;jih
sarhskardh.  vijananalakshanam vijfignam. Yach cha sarskrita*Jniri dharmandri
lakshanar yach chisahskrita¥ niri lakshanam sarvba &ts dharmih avasvaiakahanrﬁna
sinyd akiitasthavinadatdm upadiya® tat kasmad dhétah prakritic &shim &sha.
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Tatra ka*)-taminupalamba(bha)éiinya[ta Y& dharma atita f{nagatapratyutpan-
nis tésham anupalambhd-nupalarmbhéna sinyah akitasthavinidatim upadaya
tat kasmad dhétoh prakritic stimsyaéshi Tatra ka*Jtamabhavasinyati Yatra
bhiivé né*[palabhyatd iyam uchyaté-bhivadinyati* Tatra katama svabhiva-
Sinyata. Yatra svabhavo ndpalabhyaté: iyam uchyaté svabhiva*][4finyata
Tatra]  katam[i-bhivasvabhava)f{éiinyatdi ~ Nasti  sarmyogikasya dharmasya
svabhivah pratityasamutpannatvit sarvbadharmiapim Iyam uchyaté: bhivasva-
bhivaslinyata Bha*][vé bhavéna $inyah abhavo-bhavena ginyah svabhavah]
sva’{bhiavéna $inyah parabhavah parabhivéna &inyah Tatra katamd bhavah
Bhiava uchyaté paiicha skandhih Tatra paficha ska*] [ndha bhavéna Slinyd
ajiatatviad: Evam bhavs bhavena siinyah] Kata®[ma-bhavah Katham abtravo-bhiavéna
sinyah Abhiiva uchyaté-samskritatn Tatra asarhskritam asamskriténa éinyam E*Jvam
abhdvah éinya: Katham svabhivah svabhivéna §inya Ya ! sarvbadharminim
Slinyatd si na jfanéna kritdi na dardanéna kritd na kénachit krita Evam sva-
vbhiavah svabhavéna Sinyah Tatra katamd para*]bhivasinyata Yotpadaya(a)
vi tathigatinim anutpidiya vi dharmapim dharmasthititi. dharmati. dhar-
madhatuh®  dharmaniyamata- tathata ananyatatha*Jtivitathati bhatakatic iti
yi chaimaishamn (chémésham) dharminim paréna éiinyd [sthititi. iyam uchyaté
parabhivasinyatd- Idam Subhiité bodhisatvasya mahisatvasya maha*Jyinam
Punar aparamn  Subhiité bodhisatvasya mahasatvasya mahdyinam ya[duta
Siirangamd nama samadhih Ratnamudrs nama samidhib Simhavikridité nama
samachih Sucha*Jndrd nima samidhi Chandradhvajakétu nama samiadhi Sarvba-
dharmidgatd nama samidhih Vilokitamiirddhda pama samidhih Dharmadhatuni-
vatd nama samadhih Nivatadhvajakftur ni*jma samadhi  Vajrépamé nima
samidhi Sa[robnjdharmapravédamudra nama samidhi. Y[Samadhirajasupratishthito
nima samidhih  Radémipramuktd na*jma samidhi Balaviryd nima samadhi
[Samudgaltd niama samidhi Niruktaniya{tapravédé nima samiadhih Adhiva-
chanasaripravéésé nima samadhih Digvilokand nima samidhih Dharani*jmudrd
nima samiddhi [Asampramdshd] nima samadhi  Sarvbadharmasama[va¥*]sara
M{nasigaramudrd nima samadhih Akadaspharand nama samidhih Vajramandals
nima samidhih Rajoja*]hd nima samadhi Vairdchond nama samidhi [Anéshs
nami samadhi] Ani*[kétasthité nama samadhih Nidchitté nama samidhih
Vimalapradipd nima samidhih Anantaprabh6*] nama samidhi Prabhikard nima
samidhi [Samantivabhisé nama samadhi] [Suddhasird nima*] sama*[dhih
Vimalaprabhé nima samiadhih Ratikard nima samadhih Vidyutpradipd naima
samddhih Akshayd nima sama*]dhi Tejahpati nima samidhi Kshaydpagats
nima samidhi Animjitd na*[ma samadhih Avivarttd nima samadhih Sirya-
pradipd nima samidhih Chandravimals nama samadhih Suddhapra*]tibhiss
nama samidhi AlSkikard nima samiadhi [Karakird] nima samidhi “[Jfiina-
kétur nima samidhih Vajropamd nima samédhih Chittasthitir nima samidhih
Samantalokd na*ma samadhi Supratishthité nima samadhi Ratnakiiti nama
samadhi Varadharmamu®[drd nima samidhih Sarvbadharmasamatd nima sama-
dhih Ratijaht nama samadhih Dharmddgaté nima samadhih Vi*[[kirand] nima
samadhi- Sarvbapadaprabhété  nama  samédhi Samikshardva®[kird niama

samadhih Aksharipagatds nama samidhih Ararmbanachchhédand nima samidhih
D
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Aprakird pama*] samidhi Avikirs nima samadhi Anikstachiri nima samadhi
¥[Timirdpagats nima samddhih Charitravati nima samadhih Achald nima
samiidhih Vishayatimé*] nama samadhi. Sarvbagunasarichayagatd nima samidhi
Bthitani*[schitté nima samadhih Subhapushpitaéuddhir nima samidhih Bodhyan-
gavati ndma samidhih Anantapratibhing nima sama*jdhi Asamasamd nama
[samidhi  Sar]vbadharma[tikkramand nima] sama™[dhih  Parichchhédakars
nima samadhih Vimativikirand pama samadhih Niradhishthiné nima samadhih
Ekavyiho nama sa*Jma[dhi Akarabhinirhirs nima samidhi Bkikird naPYma
samidhih Akiarakirah samadhih Nirvbédhikasarvbabhavatalavikiranah samiidhih
Samk@tarutapravésah samiadhih ghoshivatigita*[ksharavifmuktd nama  samadhi
Jvalanolko**nima samadhih Lakshanaparisodhans nima samidhih Anabhilaksha
nima samidhih Sarvbikiravaropétah samidhih Sukhadubkhanimhhi*]mndanﬁ
nima samidhi  [Akshayakarands] na*ma samidhih  Dharanipadhé nima
samidhih  Samyaktvamithyatvasarvbasarngrasanah samidhih  Rédha*Jnirgdha-
[sarhpradamand nima samadhi Avirsdhapratirodhé nama samidhi  Vimalapra]
*bho nama samadhih Saravati nima samidhih Pariparnnachandravimalah samadhih
Mahavyihé nima samadhih Sarvbikiraprabhikard nama samiadhih Samiadhisa-
matd nima samadhih*}-

Bidyabinod PIL 11, Fig. 1—2, Ad 233b5—236b7, P 198.12—200.10, § 1414.16
—1418.7 ; not in A. b

![Arajovirajah samadhih Amnmmr_msarvbammavam:;nh samidhih Anilari-
bhanikétaniratah samadhih TathatasthitaniSchittah samidhih*] Kayakalisampra-
thamand(mathand) nima  sama¥dhih Vﬁklmliﬁdhmn‘lmnagaganﬂkﬂpﬁ - nima
samidhih Akﬁéusaﬁgavhnuktaniru]mlﬁpé nama  samiadhir iti. Tatra katamah#*]
Strarigamd nama samadhi. Yatra samidhi{nd sarvhasamadhinm gocharam
anubhavaty ayam uchyat@ Siiratigamd . nima samidhih Tatra katams Ratna-
mudrd nima samidhih Y@na sami*]dhina(ni) aawhaaamidhayﬁ mudrita aya¥m
uchyaté Ratnamudré nima samadhih Tatra katamah Simhavikriditg nima
samidhih Yatra samiadhau sthitva sarvbasamidhibhir vbikrida*Jty ayam uchyats
Sirmha[vikridJitd ni*¥{ma samidhibh Tatra katamah Suchandrs nima  samadhih
Yatra  samadhau  sthitva sarvbhasamadhin avabhisayaty ayamu*Jchayta
Suchandrd nima [samadhih, Tatra katamag Chandradhvajakétu]r nima® [samadhih
Yatra samidhau sthitvi sarvbasamidhinim dlivajam dhﬁ.ra}'ut_v ayam urrhyat,é
Chandradhvajakétur nima samadhih Tatra kata*Jma Sarvlmdhurmﬂdgn[tﬁ nima
samidhir] Yyatra [samadhau sthiltvi  saTrvbasamadhibhir th}'“dgﬂt‘hchha
ayam uchyaté Sarvbadharmadgaté nima samidhih Tatra katams Vilakita*.
mlirddhd nama samadhir Yyatra samidhau sthitva sarvha[samﬁdhi]nﬁm mg
frddhanam vilokayaty ayam uchyaté Vilokitamiirddha nima samadhih, Tat
katamd Dharmadhatu*jniyaté niama samidhir yatra samidhag sthitva dhnrm:
dhatér nnischayam “gachchhaty  ayam uchyaté Dharmadhatuniyatg nim
samidhih Tatra katamg Niyatadhvajakétur namg samadhi*Jr Yyatra Eamiidhaa
sthitva mn‘husm&dhhmri]{mhj niyatar dhvajam ddharayaty ayam wl9[ch t:
Niyatadhvajakétur nima samidhih Tatra katams Vajropamé niama “ﬂm;i:ir
Yatra samidhau sthitva*) sarvbasamadhiniri(dhin na) bhindaty ayam uchyata
Vajropamah samadhi Tatra kata¥[mg Dharmapravétamudrah samidhiy Yi:ra
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samidhan sthitva dharméananm mudrar pravidaty ayam uchyaté Dharmapra*}-
vésamudrah samidhi Tatra katamah Samadhirdjasupratishthitd nama sama™[dhir
Yatra samadhau sthitvi sarvbasamadhishu rajapratishthinéna pratitishthaty ayam
uchyaté Samadhir*Jajasupratishthitah samadhi. Tatra katamd Rasmipramukta
nama samidhir Ya“{tra samadhau sthitvi sarvbasamadhiniri rasmin avasrijaty
ayam uchyaté Raémipramuktd nima samadhih Tatra®] katamo Balaviryd nima
samadhi Yatra samidhau sthitvi sarvbasamadhina(d)n  ba*{laviryarh dharayaty
ayam uchyaté Balaviryo nima samadhih Tatra katamah Samudgatd nima sama-
dhir Ya*]tra samidhau sthitasya sarvbasamadhayah samudga[chchharity a]yam
uchyaté Samu®[dgatah samidhih Tatra katamé Niruktinird@sapravééah samadhir
Yatra samidhau sthitvi samadhi*Iniruktinirdasar pravésayaty ayam uchyatd
Niruktinirdééapravésah samadhih Tatra *katamé=dhivachanasampravédah sama-
dhir Yatra samadhau sthitva sarvbasamadhinam adhivachanani*] namadh@yam
pravésaty ayam uchyati=dhivachanasampravééa samadhi Tatra katamsd. W Digvi-
Iokand pima samadhir Yatra samadhau sthitvia sarvbasamadhindm dis viloka-
yaty ayam uchyaté*] Digvilokand niama samadhih Tatra katamd Dharanimudrs
nama sami[dhir Yyaltra® [samidhau sthitvi sarvbasamadhinim mudrim dhira-
yaty ayam uchyaté Dharanimudrd nima samadhih Tatra katamo=saripra*Jmosho
nima samidhir Yyatra samidhau sthitva sarvhasamidhiln na] sarpramosha-
yaty a*[yam uchvaté-saripramdshah samadhih Tatra katamah Sarvbadharma-
samavasarapasigaramudrah samiadhir Ya*Jtra samddhau sthitvi samidhayah
sarigraha[m] samavasaranarm gachcha[mn*Jty ayam uchya®[te Sarvbadharmasa-
mavasarapasigaramudrah samidhih Tatra katama Akadashparané nima sami-
dhir Yatra*] samiidhau sthitvi sarvbasamadhin dkasaspharanataya spharaty ayam
uchya*[té Akadaspharand nima samiadhih Tatra katamé Vajramandald nama
samidhir Yatra samidhau sthitvd sa*Jrvbasamadhing mandalam dhirayaty ayam
uchyaté Vajramandalah samia[dhih Tatra katamd Rajsjahd nima samadhir
Yatra samidhau sthitvi sarvbakl@danimittani . jahity ayam*Juchyat? Rajojahah
samadhih Tatra katamd Vairdechand nama samidhi®(r Yatra samidhau sthitva
sarvbasamadhin avabhasayaty ayam uchyaté Vairochand niama samadhih Tatra
katamo=*néshd nama [samadhi Yatra samadhau sthitva na samjidhé karh
*¥[chid dharmam @shaté ayam uchyaté-néshah samidhih Tatra katamd:nikétasthitah
samidhir Yatra. samddhau*] na [kaimichid dharmarh nikétasthitam samanupas-
yaty ayam uchyate-nikétasthitah] sama*{dhih Tatra katamd Niéchittah samai-
dhir Yatra samadhau na chittarh na chaitasiki dharmih pravarttante= yam
uchyatd Nifchittah samadhih Tatra katamé Vi*]malapradipd [nima samadhir
Yyaltra sa*{madhau sarvbasamidhinira vimalapradipam kardty ayam uchyaté
Vimalapradipah samidhih Tatra katamd-nantaprabhah samidhir Yatra sami-
dhau*] sthitvanantim prabham kardty ayam uchyaté=na®¥ntaprabhé nama
samidhih Tatra katamah Prabhikard nima samidhir Yatra samadhau sthitva
sarvbadharminirm prabhdm kardty ayam u*Jchyaté Pra[bhikarah samidhih)
Tatra katama Sa™{mantivabhisah samidhir Yasya samadhéh sahapratilambhat
sarvbasamidhimukhiny avabhasayaty ayam uchyaté Samantivabhasah sa*]-
madhi, Tatra katama samidhi Suddhasiré nima
(One folio missing,.)

ftvw o 0 &
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Bidyabinod Pl II, Fig. 3—4, Ad 240a2—243a3, P 202.1—203.10, § 1421.21
—1425.11, not in A,

[Tatra katamd Vishayatirnné 'nima samidhir Yatra samadhau sthitva
sarvbasamidhinarm vishayarn samatikkrimaty ayam uchyaté Vishayatirnnd niama
samiadhih Tatra katamsh*] Sarvhagunasarichayagaté nama samadhik  Yatra
samidhau sarvbadharminfim sarvbasamidhindi: cha gunasarichayam anuprip-
noty ayam uchyaté Sarvbagunasamchayagatah samadhih*] Tatra katama Sthitanis-
chitté nima samddhir Yyatra *fsamidhau sthitvi sarvbasamadhishe  chittari
na pravarttat-yam uchyaté Sthitaniéchittah samadhih Tatra katamab Subhapush-
pitasuddih sama*jdhir Yyatra samidhau sthitvi sarvbasamiadhindii  éubha-
‘[pushpitasuddhiri pratilabhat@-yam uchyaté Subhapushpitaduddhih samidhih Tatra
katamd Bodhyangavati samadhir Yatra samadhau sthitva*] sarvbasamadhi-
[bhyah] sapta bodhyangani pratila®bhaté:yam uchyats Bodhyangavati samidhih
Tatra katamd-nantapratibhinah samadhir Yatra sarvbasamidhishy ananta®}-
pratibhinata(@ajm  pratiflabhaté=yam uchyalté=na[ntapratibhinah  sa{madhik
Tatra katamd:samasamah samidhir Yatra samadhau sthitvi sarvbasamadhishy-
asamasamatam  pratilabhaté*] ayam uchyate:samafsamah  samadhih) Tatra
katama [Sarvhadhajimitikkri’fmané nama samadhir Yatra samidhau sthitva
sarvbatraidhatukam samatikkrimaty ayam uchyaté Sarvbadharmati*fkkramanak
samiidhih Tatra katama Parichchhédakars ni[ma samidhilr Yva¥tra samadhau
sthitvd sarvbadharminim sarvbasamadhinima cha parichchhédam pasyaty ayam
uchyaté Parichchhédakaré nama*] samadhi. Tatra katamo Vimativikirans nima
samidhir ~ Yyatra sama®dhan sarvbasamadhivimatikiranam pripndty  ayam
uchyaté Vimativikiranah Tatra katamé Niradhi*jshthané nima samadhir Yyatra
samAdhau sthitvi sarvbadharminim sthinam na samanupadyaty ayam uchyats
Niradhishthiinah samadhih Tatra katama Ekavyihé nima samadhir Yatra sami-
dhau*] sthitvd na kasyachid dharmasya dbayam - samanupagyaty ayam uchyaté,
Ekavyiihah “[samidhih Tatra katama Akirabhinirhirah samadhir Yatra sami-
dhau sthitva sarvbadharmindm  akaranirhiram*] na aﬂm&nhp&éyaty ayam
uchyaté hy Akarathinirhiarah samidhih Tatra kata™ma Bkikird nima samidhir
Yatra samiadhau sthitvi sarvbasamadhinim akarawm na samanupadvaty a*Jyam
uchyaté Ekikirah samadhi Tatra katami(a) Akarakaré nima samadhi B Yatra
samidhau sthitva earvbasamadhinim adbavatir samanupasyaty ayam uchyats
Akdrakarah sa*Jmadhih  Tatra katama Nin'bédi{wll|i']IcasnrvImhhﬂvaraluvikimgﬁ
nima samidhir Yya'{tra samadhau sthitvd sarvbasamadhinim nairvhédhika-
Jhinam anupravisati yasydinupravééit karmchid dha*Jrmarh  na pratividhyaty
ayam uchyaté Nirvbédhikasarvbabhavatalavikiranah samadhi. "[Tatra katamah
Samketaratapravééah  samadhir Yatra samidhay sthitvi.  sarvbasamadhinimi
samkétaruta*ni  pravisyaty [1] ayam uchyaté Sarkétarutapravésah samiidhih
Tatra katamo Ghﬁshava"{ttgimkshﬂrm-imuktuh samddhir Yatra samadhau sthitva
sarvbasamadhin girghdshiksharavimuktin sama*Jnupadyaty ayam uchyat? Ghosha-
vatisi(gi)raksharavinirmuktah samiadhih  Tatra katams W Ivalandlkah samadhir
Yatra samiidhau sthitvi sarvhasamadhimis téjasivabhasayaty ayam u*chyats
Jvalandlka samadhi. Tatra katams Lakshanapariésdhand nima samadhir Yyatra

M[samadhau sthitva sarvbasamidhinim lakshanani parisidhyanté-yam uchyata
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Lakshanaparisodhanah samadhih*] Tatra katamo-nabhilakshd nama samiidhir
Yyatra samadhau sthitvd sarvbasamadhin  am®[nabhilakshitan samanupasvaty
ayam uchyaté-nabhilakshah samadhih Tatra katamah Sarvbakaravaropétah sam*}-
adhir  Yyatra  samidhau  sthitasya sarvbasamédhayah sarvbakaravaropeta
bhavarn[ty ayam uchyat® Sarvbikimvardpétah samadhih Tatra katamah
Sukhaduhkhanirabhinandanah sam@idhi*Jr Yyatta samadhau sthitva sarvhasami-
dhishu sukhadubkhari' samanupagyaty ayam uchya¥[té Sukhadubkhanirabhinan-
dand nima samidhih Tatra katami=kshayikard nama samadhir Yatra sama-
dhau*] sthitva sa[madhinirh ksha]yarm na  samanupadyaty ayam uchyats-
kshayikirah sa*[madhih Tatra katamd Dharanipadhé nima samadhir Yatra
samadhan sthitvda sarvbadhiranir dharayaty aya*Jm uchyaté [Dharanijpadhah
samidhi. Tatra katama  Samyaktvamithyatvasarvbasari®[grasanah  samidhir
Yatra samadhau sthitvd sarvbasamadhinim ssmyaktvamithyatvar na samanu-
pasyaty ayam uchyaté Samyak*Jtvamithyitvasarvba[sarigrasanah  samidhi]
Tatra [katamé] Rodhanirodha®[pradéamanah samadhir Yatra samidhau sthitva
sarvbasamidhinim rodhanirodharn  samanupasyaty ayam uchyate Rodhani*)-
rodhapprasa[mana samadhi Tatra katamd) hy Avirddhapratirodha®samadhir
Yatra samidhan sthitvi sarvbasamidhindm avirddhapratirodhari samanupasyaty
ayam uchyat@-virddhipratirodhah samédhih Tatra*] katamd Vimalaprabhé nama
samadhir Yya*[tra  samfidhau sthitvi sarvbasamadhinim prabhimandalam
ndpalabhaté-yam uchyaté Vimalaprabhah sam@dhih Tatra katamah Saravati sa*]-
midhir Yyatra samadhau sthitvi sarvbasamadhinim asi*[ram samanupadyaty
ayam uchyaté Shraveti samidhih Tatra katamah Paripirmopachandravimalah
samidhir Yyatra samfidhau sarvhasamidha*Jyah paripimnia bhavanti tadyatha
pamchadadyimh  *¥chandramandalam ayam uchyaté Paripiirnnachandravimalah
samidhih Tatra katamd Mah@vyihé nima samadhir Yatra samidhau sthitva
sa*|rvbasamida(dba)yd mahavyiihasamanvigata

Bidyabinod Pl I1I, Fig. 1—2, Ad 243a3—246bl, P 203.10-205.10, §
1425.11—1430.11 ; not in A.

[bhavanty-ayam uchyaté Mahavyithah samadhih Tatra katamah Sarvba-
kraprabhikard nimi samidhir Yatra samidhan sthitvi sarvbasamadhin sarvba-
dhar*] macé chavabhasayva[té]-yam uchyaté Sarvba*[kiraprabhikarah sama-
dhth Tatra katamah Samadhisamatah samidhir Yatra samiadhau sthitvda sarvba-
samadhinim anuvikshépam @kagratim u*|palabhaté-yam uchyaté Samadhi-
samatah ni¥ma samadhih Tatra katamd-rajovirajah samidhir Yatra sarvbasam-
adhin nihklésin kardty ayam uchyaté: rajovirajah samidhih Ta*}tra katamo
hy Aranasaranasarvbasamavasara{né niama samiddhir Yatra samidhau sthitasya
sarvbasamidhayd na rananty ayam uchyatE:mgaaamr;uaun‘has.mtmvammgﬁ*]m'mm
samidhih Tatra katamd-ni[lambhjanikétani¥{ratah samadhir Yatra samidhan sarvba-
samadhindm = dlayam ndpaity ayam uchyaté-ilambhanikétaniratah  samadhi* h
Tatra katama[s Tathatisthitanidchitto] nima sami[dhir Yyaltra sama®dhaun sarvba-
samidhinarh tathatd na nivarttaté-yam uchyaté Tathatasthitanischittah sama-
dhih Tatra kathamah Kiyakali*}sammprathamand(mathand) ni[ma samadhir Yya-
tra] sama[dhau sthitvi sajrvbasamd’[dhindr kiyam ndpalabhaté=yam uchyata
Kiyakalisaripramathand nama samidhih. Tatra katamd Viakkali*Jvidhvarmsana-
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gaganakalpd nama samadhir Yyatra samidhau sthitvi sarvba*{samadhiniri
vikkarma  ndpalabhaté-yam uchyaté Vikkalividhvamsanagaganakalpah sama-
dhih Tatra katama A*Jkadasarigavimuktanirupaléps nima samadhir Yyatra sami-
dhan  sthitva *[sarvbadharmanirupalépatim anupripnsty ayam uchvaté Aka-
Sasangavimuktanirupalépah samadhih*] Idam Subhiité bodhisatvasya mahisatvasya
prajfiipiramitiyim charaté ma'[hiyinam
Samadhiparivarttd namnd paiichadasah®]. :

Punar aparath  Subhiité bodhisatvasya mahdsatvasya mahiyanam"[yadata
chatviri smrityupasthanini. Tatra katamam kayasmrityupasthinam* Tha Subhté
bodhisatvé mahdsatvo*] hy adhyatmé kayé kiyanudaréi viharati. na cha kiya-
*[gatan vitarkin vitarkayaty &tdpi sarprajinah smritimam viniya 16ka-bhi-
dhyddaurmanasy? bahirdhikiyé kiyinupaéyi viha*Jraty adhyatmabahirdhé kays
kayinupasyi viharati na cha™ kiyagatin vitarkin vitarkayaty atapi sanpra-
janah  smritimam  viniya Ioké-bhidhyidaurmanasys*] adhyitmisu  védanisa
chittd dharm@hu dharmanupadyi vibaraty atapi ¥samprajanah smritimam viniya
Ioke: bhidhyadaurmanasyé  bahirdh@shu  dharmanupadyi viharaty atapi sam?*]-
prajinah  smritimarh  viniyabhidhyilokédaurmanasyé [!] adhyatmabahirdhéshu
dharma¥[nupadyl viharaty &tapi samprajinah smritimi viniya 10ks: bhidhya-
daurmanasy? Katharh Subhiité*] bodhisatvé mahasatvo-dhydatmé kaye kiayanu-
pasyl viharati- Tha Subhiité *{bodhisatvd mahdsatvaé charamanaé charimiti pra-
janiti. sthitah sthitd=smiti prajinati.  nishapno ni*jshanna-m-asmi prajanati
Sayina [fayins-m-asmi prajinajti yathd ya®[thd khalu punar asva kiyah
sthitas tatha tathainam prajaniti. Evamin khalu Subhiité bodhisa*Jtvé maha-
satvo=dhyatmekiyé kiayanupadyl viharaty atapi samprajinah ™[smritimirh viniya
loké-bhidhyd . daurmanasy®., Punar aparam Subhiité sa badhisatvo: bhikkra-
mapra*jtikkramasarhprajinachari  bhavaty  alokitavilokitasarprajanachiri  bha-
va¥[ti samghatipindapatachivaradharana agitapitakhaditasvaditasayitanidriprativi-
nodi*|té  gatigata sthitanishannd svapna-jigarita bhishitatushnibhivasarjinya-
¥ pratisathlayané samprajinachiri bhavati, Evam Subhiité bodhisatvé mahi-
satvah prajidpiramiti*jyam  charamins:dhyitmé kaye kayinupasyi viharati
tach chanupalambha*[ydgéna Punar aparam Subhité bodhisatva mahisatvah
prajiaparamitdyam charaminah smrita aévasiti smrit*Jidvasatimini sa pra-
svvasati sa dirgha vd Svasiti dirgghi(a)in vasvasa™ti dirghamh v pradvasiti
prasvasimi dirgham évasimi dirgham &évasimi dirgham prasvasimiti prajiniti
sa hhra*]sva viévasati hrasvam &aévasimiti prajiniti : [hrasvarm va prasvasal-
¥[ti hrasvam pravasimiti prajanati. Tadyathipi Subhité kuriibhakarah  kuri-
bhakarantévisi va dirgham avidhyan dirgham*] aviddhyamiti praj[anati hral-
svari vi prativifdyam dvidvam] hrasvam pra®*®[tividhyamiti prajiniti dvam
#va Subhiité bidhisatvd mahdsatvah smritd vidvasitah smrith v pragva*sita,
dirfgham &svasiti dirgham &évasi)miti praji[niti di]Y{rgham pradvasan dir-
gham pradvasimiti prajaniti hrasvam #évasan hrasvam  agvasimiti prajaniti
hrasvari prasvasan hrasvarm pradvasimiti pra*[jiniti: Bvam hi Subhiité bodhi-
satvd maha¥¥satvo=dhyiatmakiva kayinupasyi viharaty @atipi samprajinah
smritiminm  viniya Ioké-bhidhyadaurmanasys. Punar aparari  Subhiité*)
bédhisatvd mahidsatva imam &va kiyam dha*®[tusé pratyavikshats asty asmin
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prithividhiatur abdhatus t&jodhatur viyudhatuh. Tadyathapi Subhiité daksha goghnd
va g*Joghnintévasi va tikshnéna dastréna gam variy(va)dhya Widgam hatvd
cha chatvari phalakini kuryat chatvari phalakini cha kritva pratyavekshaté
sthité vithava nishannab &vam @va Subhiité*] bodhisatvé mahdsatvah prajiia-
piramitiyimi 4

(One folio missing.)

Bidyabinod PL III, Figs. 3-4, Ad 249b5—253al; P 207.1—209.9, § 1434.15
—1441.22; vot in A.

[Punar aparam Subhiitd bodhisatvé mahasatvé yadi paéyati &ivapathika-
yam asthiny anfkavarpini nilani kapdtavamani ‘chiirnakajatini prithivyam
pamsund samasamikritini sa imam @&va kiyam tatrOpasarmharati Ayam api
kiya @varmdharmd &varnpra*lkira #taya [dharmatilya hy aparimuktah #Hévam
khalu Subhiité bodhisatvé mahisatvé adhyatmakiyé @vam bahirdhikiyé &vam
adhyatmabahirdhakay® kayinupadyi viharaty &ta*lpi samprajinyah! smriti-
mim vinivibhidhya’[daurmanasyé. &varm védaniyam chitté dharméshu dhar-
mipupasyi viharaty atdpl samprajinah smritimim Idam api Subhiité bodhisa-
tvasya*] mahisatvasya mahiyinam. Punar aparar Su¥{bhiité bodhisatvasya' maha-
satvasya mahdyinam yaduta chatviri samyakprahinini Katamani chatviri lha
Subhiité badhisatvo-nutpanninam*] papakinam(m-a)kudalinim ! dharminimm a-
*[nutpiadich chhandam janayati vydyachchhaté chittam pragrihniti samyak pra-
dadhaty utpanninam papakd kusalindm dharmanam®] prahinich chhandam
[janayati vydyaJmati chittam [parigrihnati] safmyak pradadhiaty anutpanna-
nam  kufaladharmipim utpadach chhandarm janayati vydyachchhaté viryam
drabhaté chittimh pari*]grihniati [samyak pradadhaty utpanninam kuléala[dhar-
miandm sthitalyé 7Tbhiiyobhiviya, asampramdshiaya. aparihiniya. paripiirayé
chhandarh “janayati vyayachchhat® vi*]ryam drabhaté chittarh parigrihniti samyak
pradadhiti  ta[ch chinupalarh]bha¥yogéna Idam api Subhaté bodhiatvasya
mahfsatvasya mahiyinam. Punar apararn Subhhii*]}té bodhisatvasya maha-
satvasya mahdyanam yad idam chatvira riddhipadam(dah) *[katamé chatvirah ITha
Subhiité chhamdasamadhiprahinasamskarasamanviagatam riddhi*]padam bhavayati
vivekaniéritarh  virdganiSritarn  nirddhanisritath  vyavasargapa®[rinatam  Virya-
samadhiprahinasamskirasamanvigatam riddhipidam  bhévayati Chittasamadhi-
prahiinasamskira*jsamanvigatam  riddhipidam  bhiavayati  Mimarmsasamadhi-
prabanasariska[rasamanvigatam riddhipadam bhavayati  vivekaniéritath  wi-
raganiéritath  nirddhanifritarn  vyavasargapa*ripatamn  tach chanupalambhaydgéna
Idam api Subhiité bodhisatvasya mahi®[satvasya mahdyinam Punar api Su-
bhiité bodhisatvasya mahdsatvasyn mahdyinarh yaduta paiich@ndri*lyini Kata-
mani paiicha® Tadyatha sradr(ddh)éndriyam viryéndriyam smriténdriyam samai-
dhéndri®[yarh prajiiéndriyarn. Idam api Subhité bodhisatvasya mahasatvasya
mahdyinar. tach chanupalarmbhayd*]géna Punar apararm Subhiite bodhisatvasya
mahdsatvasya mahdyinam ya®[duta paificha balini. Katamini paficha, Sra-
ddhabalarh viryabalaii smritibalarh samidhibalamm  pra*]jia[balam Idam api
Subhiité bodhisatvasya malhdsatvasya mahdyinam tach chi*[nupalarhbhaya-
géna’ Punar aparath Subhiité bodhisatvasya mahfisatvasya mahidyinam yaduta
sapta*] bodhyingani© Katamini sapta Iha Subhiité bddhisatvé mahasatvd
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smriti*{sambddhyangaii bhavayati vivékaniéritar virdganigritam nirddhaniéritari
Vyavasargaparinatam  Dharmapra*|vichayasaribédhyingarh Virya Priti  Prasrab-
dhi Samadhi Upékshisambodhyangim bha¥[vayati vivekanidritarh viriganisri-
tam nirddhanifritar  vyavasargaparinatam tach chinupalaimbhaydge*na  Idam
Subhiité bddhisatvasya mahisatvasya mahiyinam® Punar apa™[rarh Subhité
bodhisatvasya mahasatvasya mahfydnari yadutaryishtangamargah Katama aryi-
shtingamirgah Samyagdri*|shtih samyaksamkalpa[h] samyagvik samyakkarman-
tah samyagdjivam samyagvya'¥ yamah samyaksmritih  samyaksamadhih  tach
chanupalatibbay6géna: Idam api Subhita badhi*jsatvasya mahasatvasya maha-
yanam Punar aparam Subhiité hadhisa®] tvasya mahisatvasya  mahayinar
yaduta trayd vimokshamukhasamiadhayah Katamé trayah Siinyatasa*jmadhik
animittarn samidhih Apraniditam{!] samadhih Tatra katama Stinyatasa®[ madhih
Siinyin dharman pratyavekshamanasya Sinyativimokshamukham Animittin dhar
min pratyavekshamanasy Animitta*vimokshamukham Anabhisarhskirusarskiro-
pranidhitam vimokshamukham Ida®m api Subhiité badhisatvasya mahiasatvasya
mahdyinam.  Btéshu trishu vimokshamukhgshy sikshitavyar. Punar aparam
Subh*Jaté = bodhisatvasya mahisatvasya mahiyinan [yaduta]-m-ka¥[daga Jidni-
ui Kataminy ekidasa duhkhajfianan. péyalati. yavat kshayajiidnam anutpadajfiinarm
dharmajiidnam  anvayajianamn*] samvritijfidnam [parachittajii]a[nam] yathaktar
[jfdnam iti TaJtra ka[tamarn dubkhajiidnan  Yad dubkhasyanutpadajfianam
idam uchyaté dubkhajfiinai Tatra katamar samudayajiidnam  Yat samuda®}-
yasya prahinajidnam [Katamam] nirddhajfianarm Yald dubkhasya W nirgdha-
jianam  Katamam margajfiinam Yad aryasthangamirgajianah Katamar  ksha-
yajhinam Yad ragadveshamohakshayajiianan [Katamam?#] anutpida®[jfidnam [Yad
bhavagatyanutpidaljfiina : Katamar dharmajii®nam Yat pafichinam skandhi-
nam aprakritiparichchhédajfiinai Katamam anvayajiianam Yach echakshur anityam
srotrarh ghranam jihva kiys mans: nityam iti jiidnam*] pévalam yavad dharma
anityd *¥ti jhdnam yivat pratityasamutpadd-nitya iti jfidnarm idam uchyaté=
nvayajiidnam Katamar parachittajfidnam Yat parasatvinam para*]pudgalinim
chétasaiva chittai(8) chaitasikéshu dha*rméshu cha jfianam Katamar samvriti-
jidnam  Yat pratipajjfianam Katamar yathoktajiinar Yat tathigatasya sarvbi-
karajfatajiinam Idam api*] Subhita bodhisatvasya mahisatvasya ma-
Bidyabinod PL IV, Fig. 1-2, Ad 253a1—258b4, P, 209.10—211.13, 8§ 1442
—1448.17; not in A. '
‘[hdyanamh tach chinupalambhaydgina: Punar aparari  Subhiité  bhadhisat-
vasya mahasatvasya mahiyinarm yaduta trinindrivani Katamini triny Anaji*}-
atamm  ajfasy@mindriyam.  ajfigndriyafm ajiatavindriyarn Tatra katamam ana-
jidtam Ajfidsyamindriyam Yad anadhigatadikshanim pudgalinim sraddhéndriyarm
viryendriyar smritindriyari*] samidhéndriyam prajfiéndrivam iti Tatra kata'{mam
ajiendriyarn ~ Yach chhaikshanam pudgalinim  @jnitavatam sraddhéndrivam
viryéndrivaim  smritindriyar samidhindriyara  prajiédrivam  idam Hchj'l;‘l.é*]
djiendriya. Tatra katamam ajidtavindrifya Yad asaikshanam pudagaliniri
tadyatharhatir pratyékabuddhiniri bddhisatvinim tathigatinim arhatim sam-
yaksarnbuddhanim sraddhéndrivarm*] [viryéndriya  smritindri]yam samadh@nd-
riya prajiéndrifyam idan uchyats ajiatavindriyarh. Idam api Subhits bodhj-
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satvasya mahasatvasya mahdyinam. tach chanupa*)lambhaydgéna [Punar apa-
ram Subhiité bddhisatvasya] mahdsatvasya mahiyinam yaduta trayah
samidhayah. Katamé trayah Savitarkah savicharah samadhih avita*Jrké vicharama-
trah [samddhih avitarkjavicha[rah samadhih] Tatra kaTtamah savitarkah savi-
charah samadhih Viviktarn kAmair viviktarh papakair akusdalair dharmaih savi-
tarkar savicha*Jram vivékajarh pritisukhai prathamam dhyinam ayam uchyat@
[savitarkah  sa]vif{chdrah samadhih. Tatra katamo-vitarkd vicharamitrah
samidhih Prathamadhyanasya dvitiyadhya*Jnasya  yi[m*Jtarikivam uchyat@=
vitarkd vichiramitrah samidhih Tatra ka®[tamé: vitarkavichdarah samadhir. Dvi-
tiyadhyinad arabhya yivan naiva samjiid nidsamjiidyam uchyaté: vitarka®*|
vicharasamadhirr Idam api Subhiité bodhisatvasya mahasatvasya maha*[yinar.
Punar aparam Subhiité bddhisatvasya mahasatvasya mahiyinam yaduta daéa-
nusmritayah  Ka*Jtamid dasa  Tadyathd buddhinusmriti  dharmanusmriti
samg(gh)ainusmriti.  Silanusmri[ti tydganusmriti dévatinpsmriti  udvéginusmriti
kiyagatanusmriti &ndpandnusmri*jti. marandnusmritir. Idam api Subhi[t&*]
bodhisatvasya mahdsatvasya mahdyinam ftach chinupalamhbhaydgéna.  Punar
aparamn.  Subhiité bodhisatvasya mahfsatvasya mahdyinam yaduta*] chatviri
dhyinani chatviry apraminini. chatasra arfipyasamipattayah *[ashtan vimo-
ksha navinupiirvbavihirasamipattayah® Idam api Subhiité bddhisatvasya mahi-
satvasya ~ma*]hayinam tach chinupalambhaydgéna: Punar aparam Subhiité
bodhisatvasya {mahasatvasya mahiayanam yaduta dasa tathagatabalini.  Kata-
mini dasa. Tha bodhisatvé mahasatvah*] pudgalinam sthanarm cha sthinatd
yathabhfitarh pra[janité]-sthinam chisthinatd ®[yathabhfitarn prajinité. ati-
tﬁnigntapratyutpannﬁniﬁl karmanarm karmasamadininiih ~ cha  sthanatd
vipa*Jkarh yathabhiitarh prajinité anékadhiturn ninadhatu [oka yathabhi-
tarh prajinité parasatvinim parapudgalinam nanadhimuktikatam yathabhitam
prajinité.  para*Jsatvinim  parapudgalinimm indriyapariparaté yathabhitam
prajanité ®[sarvbatragiminih pratipadam yathabhiitarn prajanité.  parasatva-
nim parapudgalanam®*] bodhyanga dhyana vimdksha samadhi samapattayah
samkldsa vyavadh(d)ina vyifisthina[!]: jAa*[nam yathabhiitarh prajanité.  sd=
nékavidhar piirvbanivisam anusmaratic sa divyéna chakshusha chyutyutpida*]-
jiiinarh yathibhiitam prajanité:  Asravapar kshaydd anasravi vi(che)tovi*[muk-
tin prajidvimuktitn drishta &va dharmé svayam abhijiidya sikshatkritvopasa-
padya viharati kshini mé& ja*Jtir ushitah m@ brahmacharyam kritamh mé
karaniyar niparam asmad bhavamn praja¥[namic tach chianupalamhbhaydgéna
Idam api Subhiité bodhisatvasya mahisatvasya mahidyinam. Puna*jr aparam
Subhiité bodhisatvasya mahisatvasya mahdyinam yad idam chatva¥[ri  vai-
aradyini Katamani chatviri Samyaksambuddhasya mé pratijinatah’ Imé
dharma nabhisarbuddhi iti $ramand*] va brahmané vd dévo va Mard va
Brahma va kaéchid vA pudga[la*]loké sa*fha dharménpa chodayéd iti pimittam
gtan na samanupafyimi. idam atra nimittam na samanupa$ya*]minah kshé:
mapriptaé cha viharimy abhayapriptas cha viharimi vaisa*[radyapriptas
cha viharami, arshabham udaram sthinarn prajinimi parishadgatah samyak
simhanidam nadami brihmam chakra*Jia pravarttayimy a[pravarttitam Srama]-
pena [vé brihmalnéna va *9[dévéna vd Marépa va Brahmana va kénachid

E

S——



32 FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAPARAMITA.

va 1oké saha dharména Kshindsravasya mé pratijanatah Imé &sravi*] na pari-
kshi [na ity atra bata mé kalichich chhramand va brihmand va M deva
vi Maré va Brahma va kaéchid va pudgalaloké yivat saha dharména. Y&
tvayintariyiki dharmi akhyatas t& pratistvyamind a*flam antariyiya nédam
sthinam vidyaté i*¥ti mé éramand vi brihmand va dévd va Mard va
Brahma va kagchid va pudagalaloké saha dharména chodayed iti nimittam idarn
h*]y aham na samanupasyamidam chibam nimitta[m na*sa{manupadyamanah
kshémapriptd viharamy abhayapriptah: péyilam: yavat saha dharména Ya tvaya
pratipad dkhyatd &ryanpiryiniki nirya*Jti  tatkarasaya samyagduhkhakshayaya
tam  prati™{padyamind niryiyat samyagduhkhakshayayéti nédam  sthinam
vidyaté ity atra bata mé pEyalam yavat saha dharmépa: Idam api Subhiité

bodh*Jisatvasya mahidsatvasya mahdyivam prai-
(12—14 folios missing.)

Bidyabinod Pl IV, Figs. 3-4, Ad 293a3-206a7, P 220.16-231.18, § 1508.20-
1530.15; b 11 fi. of. A 24-5.

[évam  asamvidyaminéshu sarvbadharméshu katamé dharmah  kataména
'dharména npirysyati. tat kasmad dhétoh tatha hi Subhiité atma npalabhyats
dtmand-tyantavisnddhitam upadiaya. @évam yivat mtva‘}jiﬁjﬁmk&paéynkﬂy’a
dharmadhitur né*{palabhyaté hy atyantavisuddhitam upddiya. tathati népala-
bhyaté bhutakdtir nopalabhyaté hy = atyantavisuddhitim upadiya*] achintya-
dharmadhatub nopalabhyaté hy atyantavif{éuddhitam upadaya skandhadhitvaya-
tandni  nopalabhyanté-tyantavisuddhitam upadaya pratityasamutpadd ngpala-
bhyaté-tyantavi*}éuddhitim  upadaya [tathi] da[paparam]ita Y éllaparamita
viryaparamitda kshintiparamitda dhyanapiramita prajidpatamita nopalabhyate-
tyantavisuddhitim  upadaya*]dhyatmasinyata uopaflabhyatd hy  atyantavisy-
[ddhitam upadiya péyalam yavad abhavasvabhiava$inyatd nopalabhyats hy aty-
antavisuddhitim upadiya smrityupa®*]sthinini [nopalabhyants by atyantavisud-
dhitim upadal{ya badhipakshiki dharmih balini vaiaradyani  pratisarhvidah
avidamka buddhadharmah srotadpannah sakridagami*] [andgamih] pra[tyéka-
buddhah tathia]gatd[=rha samyaksarmbu]ddhs nd[palabhyaté by atyantaviéud-
dhitim upadaya tathia srotaapattiphalam peéydlam yivat sarvbakirajiiata niopa*)-
labhyaté hy atyantavisuddhitam upddaya anutpidd nopala¥{bhyats hy atyanta-
visuddhitim upadaya tathi anirodhah asamklasah. avyavadinanm anabhi*]-
samiskard nopalabhyaté hy atyantavisuddhitim upidiya piirvbantd né" pala-
bhyaté hy atyantaviéuddhitim upadiya tathdparintd népalabhyata tathagatir
gatih sthitih chyutir upapa*Jttir nopalabhyats hy atyantavisuddhitam upidiya,
hinir nopa”{labhyaté vriddhir nopalabhyaté hy atyantaviuddhitim upidiya
Kasyanupalabdheh sarvbam ndpalabhyata Dharmadha* |tvanupalabdhar ndpala-
bhyatd tat kasmiid dhétor na hi Subhita dharmadhatva[nupalabdhér  dhar.
madhitur  upalabhyaté  tathanutpadanirodhasamklsés vyavadaninabhisariskirg.
tatha*jtibhitakautyanupalabdhehr yavat prajiidparamitanulabdhar nopala®bhyata
prajiipiramitd.  adhyatmaéinyatanupalabdhér nopalabhyaté nd.h}'ﬂtmaﬁﬁm:ati.
péyalam*] [yijvad abhavasvabhavasiinyatanupalabdhar nopalabhyats.  smrityy.
pasthani®[nupalabdhér nopalabhyaté. péyilam yivad aahﬁdnﬁﬁn’édﬂnikahu;id.]m-
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dharminupalabdhér nopalabhyats*) srotaipannanupalabdhér népalabhyaté: piyalan:
Yivat tathigatinupa]¥labdhér nopalabhyaté  &rdtadpattiphalinupalabdh@r
ndpalabhyaté yivat sarvbakarajiiatinu*Jpalabdhar nopalabhyaté anutpadanupalabdhér
nopalabhyaté yivad anabhisain®[skaranupalabdhér nopalabhyaté anabhisamskarah.
pirvbantanupalabdhér nopalabhyaté yivad vri*|ddhir ndpalabhyaté prathamabhii-
myanupalabdhé  nopalabhyats yava dasamabha®[myanupalabdhér nopalabhyat,
Punar api bhiimyanupalabdhér népalabhyantd dasabhiimayah. Katama daga.
Tadya*]thi Suklavipaéyana bhimir Gotrabimih [Ashtamakabhiimir Daréanal-
*{bhimis Tantbhimir Vitardgabhiimih Kritavibhiimih Pratyskabuddhabhimir
Bodhisatvabhiimi*}r{!] S8ambuddhabhiimiri ti» Tatradhyatmasiinyatayam prathama-
bhiimir ndpala*[bhyaté. péyalari. yivad abhavasvabhavasinyatiyam prathama
bhiimir nopalabhyaté. Evam adhyatmadinya*)tayam dvitiyd bhiimir nopalabhyats
piyilain tritiyd bhiimi§ chaturth[i]*[bhimih paiichami bhiimih shashthi bhiimih
saptami bhiimir ashtami bhiimir navami bhiimir yivad abhivasvabhiva*]éinyata-
yiuii dasami bhiimir ndpalabhyaté: Tat kasmad dhétor Na hi Subhfita*prathama-
bhiimyanupalabdhir upalabhyat? na ndpalabhyaté péyilam yiavan na dadama-
bhiimyapupalabdhir  a*Jtyantavisuddhitim  upadiya.  Adhyatmasinyatiyim
satvaparipikd*[nopalabhyaté  péyalam  yivad  abhavasvabhavasdiinyatiyim
satvaparipiko nopalabhyaté hy atyantavi*]éuddhi[tim u*|padiya Adhyatmasinya-
tiya buddhakshétraparisddhanam nopa*{labhyaté péyilam. yavad abhivasvabhiva-
éiinyatdydm buddhakshétrapariéodhanari nopalabhyaté hy atysntavi*}éuddhitim
upddiya Adhyatmasinyatiyd pamcha chakshiirishi nopa®[labliyants. péyalam,
yiivad abhivasvabhavasinyatayiith paricha chakshiimshi nopalabhyantd hy atyanta-
visuddhitim upidiya*] Evan [hi] Subhiité bodhisatvé mahasatvo:[nupalarbhayé]-
"{géna sarvbadharmanim mahiyinéna sarvbikirajiatiyam niryasyati*]t

WAthaynshmarm  Subhitic  bhagavantam  &tad avochat.  Mahayanam
mahiiyinam iti bhadanta bhagavann uchyaté. sadéva*ma[nushdsurai lokam
abhibhiilya niryd™*[syati téndchyaté mahiiyinam iti. Akfdasamam tad yhnar.
Tadyathipy dkasé-praméyinim asammkhy€yanam satvinam avakiada*]s tad anéna
bhadanta bhagava ™P[parviyéna idam mahiyananm, Tadyathipi bhadanta
bhagavann akifasya dgamd vd nirgamd va sthinam va ndpalabhyaté &vam*]
khalv asya bhadanta bhagavam ma*[hiyinasya naivigamé na nirgamd na
sthinam upalabhyaté. Tryadhvasamatiyiinam idar yénamn yad uta mahiyinam
tasmad bhadanta*] bhagavams tad yanamh mahiyinam mahdyinam i-

Fol. 152, Ad 418b2-420b4; cf. A 50.17-20.

', . . . « . . bodhisatva[rh] mahfisatvam &gamya daéini kusalinin
dharmapathanir [0ké pridurbhavé bhavati tatha chaturnd dhyananirm : cha-
turndpramananarm *fchatasrinim ari*]Jpyasamipattinim 16ké pradurbhivé bhavati
Tathi danapiramitiyd 10ké pradurbhavé bhavati: Evam &ilaparamitiya
kshantiparamitiya virya’piram[itdya*] dhy@napiramitiyd prajidparamitaya: loks
pradurbhivé bhavati Tathadhydtmasunyatdyd 10ké pradurbh{avé bh*Javati:

1 b10 iflegible in the plate. It contained a colophon. of which Bidyabinod tried to make out [sajmapts &. . [rivartts
v m|kildesya. I can only see & subscribed fa, illegible traces of six or seven aksharas, and ma..dasya. Tha
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#varh  yiva abhivasvabhi'vasunyatiyda 10ké pridurbhivdé bhavati: Tatha
chaturndm smrityupasthinini 10ké pradurbhivo bhavati: piyila yiva ashtidasi-
nimh  dvédanikinarh  buddhadharmind ®I6k@ pradurbhivd bhavati [sarvbi]
ka[ra*]jiatiya 16ké pridurbhavd bhavati® Punar apara bhaddhanta bhagavan badhi-
satva mahdsatva:m dgamya kshatriyamahasilind 16ké pradurbhavd : bhavati: &vam
brihmanamaha®$alanirh : grihapattimahasilanim 16k# pradufrbhavo*] bhavatti :
tatha rdjid chakkravarttina 10ké pradurbhavd bhavati: tathA bhaddhanta bha-
gavaran  bddhisatvim agamya cha’tumaharajikayika déva prajiidgyantd  @vam
va[vad*] akanishta[!] dévd prajiidyaté: tathi bhaddhanta bhagavarm bédhisatvi
mahasatvarim &dgamya srottapattiphalam prajfia®yaté srottipanna prajidyaté :
éva yiva arhatvarm prajiidyaté: arhd prajidyaté pratyfkabddhi prajiidvaté
pratyékabuddha prajiiiyaté : tatha bhaddhanta bhagavam bo*dhisatva maha-
satvarh [Agamya satvinam®*] paripika prajiidiyaté: buddhakshétraparisddhanarm
prajiidyaté : tathdgata: arhanta samyaksambuddha 10ké prajiidyantd dharmacha-
kkrapravarttanini cha 16ké" prajiiiyaté: tathi buddharatnam prajiidavaté : dhar-
maratnam  prajiidyatté samgharatna prajidyaté: tad anfna bhaddhan@na[!]
bhaddhanta bhagaviim paryiy@na bddhisatvasya mahasa®tvasya sad@vami-
nushyiisuréna I0kéna satatarn rakshinuguptinh sarvidhisydmi® Evam uktd bha-
gavirm Sakkram dévéndramm ftad avoehat Bvam étta  Kodika tathi yatha
Myidiyamh vadatha : bddhisatva hﬁaﬂ:aﬁx[!] mahisatvam @gamya sarvbaniraya
uchchhidyaté : tiryagyoni uchchhidyats : - yamaldka uchchhidyaté : pyila yava
buddharatnasya Toké pri¥*durbhavs bhavatti : évarii  dharmaratnasya sagharat-
nasya loké pradurbhavé bhavati: tasmid dhi Kausika bodhisatva mahisatvi
sadévamanushyisurena lokena sata"t.a. satkarttavya gurukarttavya: mi[na*}-
vitavya piijayitavya satatarn cha satatyéna rakshanuguptis tésha smilﬂdliltavya'
mima (mdm &va) Kaudika sakarttavya: gurukarttava[!] minaMyitavya ‘piija-
yitavyam manyétd : yd badhisatvarn mahasatva satkarttavyam: gurukarttavya
manayitavya pijayitavya [manyaté*]: tasmi'd dhi Kosika bodhisatve maha-
satvd “sadévaminushyfsuréna 1okéna satatari ﬁtkarttavyu gurukarttavya mina-
vitavya piljayitavya: satata cha satatyéna rakshinugupti samvidhatavya: Yat
Kosika a*ya trisahasramahisahasrd 16kadhatu paripirnd bhavét  éravaker vha
pratyékabuddhair vba tad}athﬁ natavana va ikshuvanam va Silivana vim tija-
vana vam Ytini yava jiva kaSchid &va kulaputrd vi kuladuhita va satkuryit
gurukurydt minayét piijayét sarvbopakaranai ya$ chéka prathamac hittatpadika
bodhisatvam ma*hasatva shadbhi paramitibhir avirahitarm samtkuryit guru-
kuryat minayét pujayét: idamm &va sat!] kulaputrd vd kuladuhiti va bahu-
taramih  punya prasu[nu*yat- Tat kasma*d dhéts [Na hi K*Jausika srivakapra-
tyekatyekabuddham[!] agamya bodhisatvi mahasatva 10ké prajidyats ova
tathagatd arhata samyaksarbuddhi : Badhisatvan tu Kausika “[mahisatvam
dgamya*] sarvbasrivakapratyekabuddhi Ioké prajidyaté @vam tathigata arhanta
arhanta[l] samyaksabuddhd itti: Tasmad dhi Kogika bodhisatvi mahasatvi
sa*'[dévaminushyasuré*|na Iokéna satata satkarttavya [gurukarttavya : mana-
yitavya] pijayitavya: satata cha sitatyéna téshi rakshanuguptim savidhatavya
ith | :
(Ad here has a colophon: Dvitiyah Sakkravarivarttah 25)
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Fol. 209, Ad II 117b4-119b2, cf. A 226.13-227.11. -
*Aha Saradvatiputra paéchimé kilé paschimé samayé saddharmasya kshayit

té bahavé bhavishyanti tatrottariyan di*&i bodhisatvayinikih kulaputrda vd
kuladuhitard va api tv alpakas té bhavishyanti ya imam gambhird prajiii-
‘piramitim Srutvidhimokshyanty adhimuktvi cha likhishyanti lekhayishyanti:
évam udgrahishyanti© dhidrayishyanta(i) paryipsya*nti vichayishyanti upadék-
shyamti bbashishyanti yoniéim[!] manassu karishyanti bhavayishyanti tatha-
tviya cha pra*tipasyantd® Té cha punari mam gambhird prajfidparamitim Srutva
bhashyaminin pivaliyishyanti na saliyishyam®ti notgra(tra)sishyanti na santrasishyanti
na santrisam dpsyanté® Tat kasmad dhétdr anubaddhas tébhih kulaputrarr
vi - kuladuhitribhir vi tathigatd arhanta samyaksambuddhah pariprishtih parn-
praénitdé chémam @&va gambhirama prajfidpiramitim Agamyé&tic Tat kasmid
dhétoh Prajfidparamitdparipiirnd- hi t8 kulaputra vd kuladuhi®tard va bhavi-
shyanty &vam dhyanaparamitaparipiirnd viryaparamitaparipiirnih kshantiparamiti-
paripiirnih “éilaparamitiparipiirnd®  danaparamitaparipirna bhavishyanti &vam
adhyatmasunyataparipiirma ya'vad abhavasvabhavasunyatiparipiirnd bhavishya-
rati éva smrityupasthana[pa*Jripirnah péyalam yivad ashtddasive'™nika buddha-
dharmapariplirnds t¢ kulaputrd$ cha kuladuhitard va bhavi[shyarti Tat kasmad
dhéto*]h  Kusalamiil[Gpasta]*bdha hahujanasthartham karishyanti sukham ché-
mamm evanuttarm samyaksambodhim drabhy?{ti Tat - kasmad dh&)tos Ta[tha
hi] Sara®dvatiputra maya tébhyah sarva H_:a.]nnﬁpramamyuktum['] kathdri|!]
kathita Y&-pi[té SaJradvatiputra_ pabhiivar a®tité-dhvani- tathfigata arhanah
samyaksamnbuddhas tais api- ~tebhyah kulaputrébhysh kulacfuhtnbhyﬁ Vi sar-
vﬁkm}ﬁati.':pmmamyukﬁ [katha*] kathita ?ﬁhm ]ﬁtw}anmttinam api ta
dva samudachari bhavishyanti jrndntanuttamm 's.amgaksamhﬁdhxm arabhy[a* |-
#i~I6 cha punah parébhyas tim &va katham kathamﬁyantl yadutinuttarim @va
samyaksambidhim a*rabhyéti T& cha punah Inllaputm vi kuladuhitars va
sahitih samagrd bhavishyanty anuttariyam samyaksamb&¥dhau Na cha tam
4akshyati bhétu Maré va Marakdayika vd déva yadutdnuttarayih samyaksari-
hadheh prig &vany&®bhih papéchchhébhih papa[sa*|mudachirtbhih Sakyan bhe-
{tuth nédar sthanam vidyaté T& cha punah Saradvatiputra bodhisatvayini-
%kah kulaputrih kuladuhitard vémam gambhirdim prajiaparamitim  Srutvoda-
ramh  pritiprasidapraimudyain pratilapsya®nté bahujanam va kusaléshu dhar-
méshu  pratishthapayishyanti- yadutdnuttarim  samyaksambddhim  arabhy@ti
Tebhis cha Sa**radvatiputra kulaputrébhir va kuladuhitribhir v mama sam-
mukhé vachaf!] bhashita Vayam khalu bhadanta bhagavan bah@**ni prinasatini
bahiini pranasahasrani bahiini pranasatasahasrini bodhisatvacharydyarn chara-

The unidentified leaves.

As mentioned above two of the folios bought from Badr-ud-din do not
belong to the Ashtddasasihasriki. They seem to be numbered 748 and 764,
respectively, and the only Prajiidparamita where so high numbers would be
possible is the Satasihasrika. I have not, however, been able to identify them,
and 1 therefore simply reproduce them in transliteration, without correcting

the somewhat corrupt Sanskrit.



36 FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIKA PRAJNAPARAMITS.

Fol. 748 (%)

'yihnasamayg &vam ritryd purimé yimé &varn maddhyamé: &vam paé-
chimé yimé Gamginadivilikisamia satvi bhumjipayét bhumjipayitva *cha tésha
satvinim suvarnapitakadusya suvarnadudyam cha dadyu Gamginad]‘vﬂikﬁmmi
chaiva kalpa tishthanta &vam parityajéta na cha jiniyat katham Sparindmayi-
tavya: sarvajiatiyd: danam naivi sydd bodhisatvasya na danapiramitd Atha
jiniydt parindmayiturh danaparamitd pra‘tigrihnéna bodhisatvéna &shd  badhi-
satvasya santikim bahu parityiga Tat kasmid dheto Tatha hi sa apraméya
buddhadharmé pratilabdhukima na cha ®pramanabaddhéna parityagéna sakyarn
sarvajiiati  pratilabdhum saché sa dénam praminabaddhah syit [Ya*]taé
chaiva s6 dinam apramanabaddhah tatas chai®va dinapiramiti bhavatic Bvam
khalv &vusa Piirna bddhisatvanim praminabuddhotpadari (bodhisatvéniprama-
nabaddharh  danam) datavya: na pramapabaddha: évantah pari’tyaktavya
nateh utvarim parityajamiti’ Ayah bodhisatvah &énopayena matsaryar pra-
tigrihnatic  sarvajiiati cha na pratigrihnatic Sachét puna®r &vam chittarim
utpadayati®  apraméyid danam datavyah tdva dasyamau yavad anuttarim
samyaksambddhirn abhisambdddhum samina nirimishéna dharmadiné®na satvinim
anugraham  karishydmi : samprati "khalu punah amishéninugrahishyimah yavad
bodhaya charishyimah anuttarih samyaksambodhim abhisamboddhur sa®manah
nirimishéna dharmadivéna satvindm anugraharm karishyamah Tadyathapy &vusa
Parna purushd rajanam sévéts: Rajasmiks bhaktaditi sévats  bhaMjatah
paryupasatah Tadd rdji tushtodigra aptamanah andkai &atasahasraih  ratnai
abhichchhidayéran Evam &vivusa Piirna bodhjadtvﬁnuw samyaksarhbadhim
abhi¥sambdddhukimah apraméya satvi: amishadinéna  parigrihnati  anuttararm
samyaksarhbddhim abhisambuddha samanah nirimishéna dharmadinsng dvadatti
anudsati a'praméyn satvi  sarhsdraduhkhébhys mochayatic  Tadyathivuss
Purna bahiini pripasatini bahiimni pranadatasahasrani rajap[u*ltram sévarmti
bhajariti paryupasaritic sa ra™japutras tésharm purusharind  sévakarini
sarvéshar pakvabhakténa sarigrabari kardti Bhavati sa samayd so rijaputrd rija
pratishthét rdjabhishimchyats Sa  rajabhishéka®praptah y& té tasya purushi
sévakardh - upakaribhitdi mamaité bhiimyd charantasya kéliyitum aham ater
mamayiturh  Ya ninam aham @& yadi())ri*pair  bhogaih pratishthiapayé&t{!]
svasvamnagaré pratishthipayét kafichi karmantéshu pratishthapayét kéchi patta-
néshu pratishthipayét kéchi nagaré kachit karbadd 7késhamchid graimavara-
bhogah dadati Evam &vivusa Parna badhisatvo bodhiya charantah apraméyi
satvi amishadinfna pratigrihni: chivarapindapa®tasaryyisanaglanapratyayabhai-
shajyvaparishkiraith &varn khalv #&vusa Pirpa bodhisatvah satva amishadinsna-
[nu*Jgrihnatis  Tadyathipi sa rijaputras té “sévakara upasthiyaki pakvabhak-
ténanugrihnati khadaniyabhdjaniyasayaniyéna yathasamvidyamanénd Svam &vivusa
Pirna  bodhi*esatvé  bodhdya charantah  satva ﬁmmhﬂdinfﬁﬂ']ﬁnuggihgﬁti
chivampi:g(_laIvitaéa}fyisanaglinnpmtya}'abhai.shaj}faparishkﬁraih Evan khalv @vusa
Pii-

Fol. 764 (?)

'viténa bhasmikartum na tv aivi[vai*]vartikasya bddhisatvasya sakvari

chittarh parayadayiturn Sakyari khalu puna Saradvatiputra t& arhanta kﬁhﬁ.lia;ava



FRAGMENTS OF THE ASHTADASASAHASRIEA PRAJNAPARAMITA. a7

shadabhijia GamganadPvilikisama l0kadhiatava udahyaminai adiptah @kajvali-
bhiitai tat mahad archiskandhah @kaina mukhavataina nirvipayitu na tv &va-
vaivartikasya bodhi’satvasya Sakyam chittarh paryddayiturh anfnipi Saradvati-
putra paryayen[a]vaivartikasya bodhisatvasya chittam agram &dkhydyatic yiva
nirnttaram dkhyiyati *Aha décharyam bhagavim yivad udaram chittam avaivarti-
kasya bodhisatvasya mahdsatvasya &akyam paryadayituram abhibhavitum va
vivartayitum Aha Evar @varh Sara*dvatiputra Svaiy @var Saradvatiputra Tat
kasmad dh#tés Na hi Siradvatiputra buddha bhagavantd dvayabhishitam
advayabhinini tathigatd tathi chai®va yathd chaiva yatha buddhi bhisharti®
Sachéch Chharadvatiputra yé& anantiparyantaih lokadhatubhi satvd y@ chanan-
taparyantéshu lokadhatushu Gam’ganadyih tisu yad vilika tavamtah any@
satvi bhavéyu yavanta$ cha prithividhitu yivantaé chabdhatuh yavantas cha
téjavadhitu  yavanta vi*yudhatuh tavantah anyé satvi bhavéyuh tat kim
manyasé Saradvatiputra bahavas & satvd bhavéyuh Aha Bahavdo bhagavim
bahava sugata A'ha Té puix.a];t Saradvatiputra sarvasatvd arhantah shadabhi-
jiah bhavéyuh @Evanripayd riddhyd samanvigata bhavéyuh tadyathapi na[ma*]
Mahamaudgalydyana Ekaméka$ cha riddhivantd yavantas t& satvis tivan-
tah Miara papimanta nirminuyit &kamékasya Marasya pipimatah ydvantas té
caMtvi tavantah hastikiyd nirminuydt tivanta aévakayih tivanta rathakayah
tavanta patikiyih nirminuyit &va yava Saradvatipu®tra ganana yiti arbanta
riddhimantah skamékas chabhinirminu[yat*] Téshim abhinirmitanimn ekaméka-
miekaé chabhinirmitih @vantabhinirminuyit tat kim ®manyasé Siaradvatiputra
fakyarhm @tésham gananipi samkhyipi pravédandya [A*]ha Naini bhagavim
Yatra vasau kulaputrd va kuladuhiti va viharét ta tri*sahasra mahéasahasram
lokadhatum udahyaritam abhinirminuyat tat ki manyasé Saradvatiputripi
nu ttF satva mahariddhi daréiyoh Aha: Mah@®rddhika té bhagavarun bhave-
yuh mahdriddhisamanvigata bhayéna pratyupasthita- Aha Sachech Chharadva-
tiputra  y@ anantiparvantai  lokadhatubhi*r Ganginadydh téshim  yivanta
vilikih tivanti kalpa tishtheyu im@ bhayi ghord sandarsayatah abhavyds t@
avaivartikasya chittarh parya%dayitu  vi vivartayitwin va Tat ki manyasé
Saradvatiputra katama riddhi balavantatara syit yaé cha téshimm apraméya-
nam satvanam téshim cha Mardnim papimatim yasé cha*vaivartikasya riddhih
ji.ha. Balavati ésha bhagavimn riddhih ya avaivartikasya bodhisatvasya balavin
zsha chittah yah avaivartikasya bodhisatvasya Aha : Tat kirh manya*sé Sarad
vatiputra ya @&variipayd riddhyd @variipéna baléna samanvagatah arhavy(ty)
asav  agratvam  kiripayitura agratd v pirdéshturh  Aha  Sarvajiuchitta
sthapa¥yitva yathaha bhogavadbhashitasydrthim &jandmi parydyéna bodhisat-- -
vachittam agram akhydyaté yiva niruttaram akhyiyaté yaduta-m-avaivartikasya

MGIPC=M—II1.9-4—1-9-42—350,
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